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Preface

The present work gathers together all the Middle IndeAryan (MIA) parallels to the
Paéi Dhammapada found in the surviving remains of the various Buddhist traditions,
and studies the principles underlying the way the collection has been ganised and
assembled.

Part 1 of this book presents an abstract of the parallels to give a clear overview of how
the various versions relate to each other. There are detailed notes discussing such
matters as the titles of the chapters, the content and segnce of the verses, and the
way the material has been collected and organised.

Part 2 is the main portion of the book and contains the text of the Paéi Dhammapada
itself, along with all the parallels that have been collected here. When presented in this
way the complex relationships between the various texts becomes evident.

There is also a complete Comparative Index to the Dhammapada verses presented here,
which acts as a kind of comparative vocabulary of the texts, showing the morphology
of the words in the various recensions of the verses.
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Introduction

Texts of the early Buddhist tradition are preserved in Paéi, Gandhara, and various other
forms of Sanskritised Prakrit;* besides being found in Chinese and Tibetan translation.
Of the MIA versions the only one that has come down to us in anything like a complete
recension is preserved in the Pagi Tipifiakaand it is certainly the Pagéi texts, mainly in
modern translations, that constitute the best known version of the early teachings,
which is not surprising as theybelong to a living Buddhist tradition.

Of the Paéi texts the Dhammapada is perhaps the bésved collection of the Buddha's
teachings. There have been many editionsand almost innumerable translations of this
ever-popular text in nearly all modern languages. And in countries that have a
Theravada tradition there is a copy of the book in most Buddhist homes, and many
people know at least some of the verses by heart.

Apart from the Paéi Dhammapada, however, there are comparable collections of the
Dharmapadani verses available in complete, or very nearly complete, editions in three
other MIA recensions, and these parallels can often throw light on the early teachings,
and act as a complement, and sometimes also as a corrective, to the Paéi verses. There
are also parallels to individual verses found in other texts belonging to the early
Buddhist traditions of other schools?

! This term seems to me to be preferable to the usual Buddhist Hybrid Sanskrit or Mixed
Sanskrit, which makes it sound as if we are dealing with forms of Sanskrit, whereas the
languages underlying all the early texts, including Paéi, are forms of Prai that have been
Sanskritised to a greater or lesser degree.

? The Tipifiaka, of course, contains texts of various ages, but undoubtedly in the four main
nikayas it preserves a fairly reliable recension of the original teaching.

® The main editonsinRom m r bghos vdgd | “cd ax U- E tra«kk
S. Sumangala Thera (London, 1914); D.J. Kalupahana (Lanham, 1986); J.R. Carter & M.
O khg v c " m ' Nwengc+ 0876(: N- unm Ghm8adqg % J

New Edition myself in 2002, which is the text used here.

* For a survey of the Dhammapada translations up to 1989, see Russel Webb: The Dhammapada
- East and West (Buddhist Studies Review 6.2 1989: 14@5).

> According to Bhikkhu Kuala Lumpur Dhammajoti, in The Chinese Version of Dharmapada
(Colombo, 1995, p. 26), there are "2 versions of the Dharmapada and 2 versions of the
Udanavarga in Chinese ... and two or three versions of the Udanavarga in Tibetan".

Moreover, there are parallels in the Jaina and Brahmanical traditions. Jaina Parallels have
addm dmtl dg sdc ax V-A- Ankkjd+ hm ghr Qdudqrd
Thera- and Therdgatha Padas with Parallels from the ayaraiga, Sayagada, Uttarajjhaya,
Dasaveyaliyaand Isibhasiyait (Reinbek, 1983).

The Brahmanical parallels have been collected by W. Rau in his essay: "Bermerkungen und
nicht-buddhistische SanskritParallelen zum PaliDhammapada”, which was published in
Jyanamuktavald. Commemoration Volume in Honouof Johannes Nobel... edited by Claus
Vogel (New Delhi, 1959).

None of these, however, have been dealt with here, as we are concerned in this work with the
relationship of the recensions of the verses in the various collections made in MIA.

Vi
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Introduction

Of the collections, the closest to the Paéi is what is now known as the Patna
Dharmapada® All the editions are based on a manuscripfound in a Tibetan Monastery
by Rahula SaiikOtyayana some time in the 1930sThe photographs of this manuscript
are now held in the K.P. Jayaswal Research Institute in Patna, which is how the
conventional name for the text has arisen.

The language of the verses that have been collected in the Patna Dharmapada is very
close to the Paéi version of the text. The morphology is slightly more Sanskritised, but
anyone who can read Paéi, and has even a passing acquaintance with Sanskrit, should
be able to read he text.

The same cannot be said of the Gandhard Dharmapada, the scribe of which did not
regularly distinguish between short and long vowels; for the most part he didn't mark
the difference between assimilated conjuncts and the simplex, or preserugiggahata
(anusvarg either; also the phonetic values of the text are considerably different to the
other recensions. It is a desideratum that some attempt be made to restore the phonetic
values of the text, so as to clarify the true nature of the language unddying the
written remains.

The basis for this text is a set of manuscript remains that were found in the Gandhara
region in what is now Xinjiang Uyghur Autonomous Region of China in the late 19th
century. There were initially a number of partial publications of this text which it
appears had been broken into three pieces and sold off to various European explorers.
One part found its way to France, another to Russia, and a third part, it appears, has
been irretrievably lost® According to Prof. Brough's estimate there must have been
approximately 540 verses in the text in total, but the verses in Brough's edition only
amount to 342, and many of those are very fragmentary.

The third major parallel to the text is not called a Dhammapada, but is known as th
Udanavarga. However, it is clearly a recension of the saméharmapadani material,

® There are 4 edtions of this text at present. The first, made by N. S. Shukla under the name
The Buddhist Hybrid Sanskrit Dharmapada, was published in Patna itself in 1979; a much
more reliable version of the text was made by G. Roth, and published as a part of The
Langt " fd ne sgd D qkhdrs Atccghrs Sq chshnm+ dc-
the third was made by Margaret Cone as part of her doctrinal thesis, and published in the
Journal of the Pali Text Society, Volume XIII (Oxford, 1989); the fourth was made by K.
Mizuno in A Study of the Buddhist Sanskrit Dharmapada in Buddhist Studies Vol. 11 & 19
(Hamamatsu, 1982, 1990).

" Exactly when is not clear, but it was probably during the trip to Tibet in 1934 or 1936.

& A transcription of the material in France was published by «. Senart under the title Le
manscrit kharoufihd du Dhammapada: les fragments Dutreuil de Rhins (Journal Asiatique,
1898); a 2nd edition of this material was made by B. Barua and S. Mitra in 1921, under the
title Prakrit Dhammapada (University of Calcutta Press); a 3rd edition of the same material
was made in 1945 by Prof H.W. Bailey under the title The Khotan Dharmapada (Bulletin of
the School of Oriental and African Studies, volume xi, London). But it was not until Prof.
John Brough's edtion, entitled The Gandhard Dharmapada that all the remaining parts of the
text were collated and published in London in 1962 (School of Oriental and African Studies,
London; reprinted by Motilal Banarsidass in Delhi, 2001).

Vil



Introduction

even if the collection has been greatly expanded. The Sanskrit remains of the text are
fragmentary, but owing to the fact that there are many fragments to compare, it has
been possible to restore the verses to a much greater degree than with the Gandhara.

The text is evidently much more Sanskritised than the other versions we have discussed
so far, but the degree of Sanskritisation is not standardised throughout and thesxt
contains something of a mixture in terms of its language. The metre of the text is also
a mixture of early and late forms, as | have shown in a separate study.

Of the incomplete parallels, two chapters from yet another Dharmapada have been
preservedin the Mahavastu, one of the earliest of the Sanskritised Prakrit texts; one of
the chapters is named as the Sahasravarga, and appears to be the whole of the chapter;
the other is a selection that comes from an unnamed Bhikuuvarga. Parallels also exist
in the Divyavadana edited by E.B. Cowell & R.A. Neil (Cambridge 1886); the Gilgit
Manuscripts edited by Prof. Nalinaksha Dutt (Calcutta, 1950); and the Avadanaataka,
edited by J.S. Speyer (St. Petersburg, 1902, 1906).

In preparing this Comparative Edition of the Dhammapada | have used the Paéi
Dhammapada as the basis, and collected the rest of the material around it. This should
not, however, be taken as implying that the Paéi is the standard from which the other
versions have more or less departed; nor shud it be thought to imply that the Paéi
edition is the original, or even the earliest version'*

* * *

In re-presenting this material my primary aim has been to present matter that actually
throws substantial light on the verses in question. Bewse of this | have not presented
every fragment that could possibly have been parallel to each of the verses, considering
that it actually adds little to our understanding of the verses, but have normally only
admitted material when it is at least paralld to a quarter verse:”

° Chapter xxix was published byR. Pischel in 1908; part of chapter xxii, and chapters xxix-
wwwhh vdgd otakhrgdc ax K- c¢cd k™ U kkjd Ontrrhm
published chapters  iii; v - xxi; and B. Pauly published chapter xxxiii in 1961; but the first
complete edition of the remains of the Sanskrit text were published by Dr. Franz Bernhard in
1965 in Gottingen.

19 See www.ancientbuddhisttexts.net/BuddhistTexts/StUdanavarga/ for two studies of the
Udanavarga relating to its prosody and to the Sanskritisabn of the text.

1 Even if we could determine with certainty the relative ages of the various recensions of the
Dharmapadani material, that would tell us almost nothing about the genuineness of the verses
contained in them. It may be that a verse that hadeen heavily Sanskritised reflects an
authentic saying of the Buddha; and another verse in an early form of Prakrit is intrusive. As
all the recensions are in fact collections of already extant verses we can be quite sure they
contain material of various ages.

12 \What counts as a parallel is often a purely subjective judgement, and no doubt others may
disagree occasionally with what has been included and what excluded; however, there seems
to be no way to avoid this. Similarly, given the great mass of materal at hand, there may be
some inconsistencies in the presentation. For these failings | can only beg the reader's
indulgence.
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Introduction

Similarly, 1 have not reproduced every parallel to every verse, which would entail an
enormous amount of redundancy, but have reproduced the parallels at the place where
they are closest to the Paéi verse, so that if there is a pdkal that is equal to all four
lines of one of the Paéi verses, and later is found equal to three lines of another verse,
it is only reproduced on the first occasion®®

Presenting the material in this way should throw much light on the Paéi verses, andeh
relationship they have to the other versions. However, it does not reveal the whole
picture, as the other texts sometimes have many verses that could be regarded as
parallel to one of the Paéi verses, owing to repetition of a verse with the replacement
of keywords. This applies especially to the Udanavarga.

To help rectify this situation, in the Appendix some important verses that have found
their way into the parallel versions, but are missing in the Paéi recension, have been
gathered together, and arepresented from four different angles. The first follows the
parallels to the Paéi with their variants, then the Patna, Gandhard, and Udanavarga
texts with their parallels in turn. This shows both the texts and parallels to the verses in
all the editions, and also reveals how the verses have been organised in the various
versions.**

% This was an essential policy to adopt, as there are many series of verses in all the editions
that simply extend the number of \erses by substituting keywords. If every parallel line had
been printed everywhere it occurs, the situation would have been confused, | feel, rather than
clarified.

 Time permitting, | hope to produce a similar collection using the Udanavarga as the basis
which has the advantage of being the largest collection of verses, and therefore offering the
largest amount of material to compare.



Introduction

Texts employed in this Edition

The Dhammapada, A New Edition edited by anandajoti Bhikkhu (Ancient Buddhist
Texts website, 2002).

The text of the Dhammapada in this new editon has been established through a
comparison of the Sinhalese, Burmese, Thai, and European editions.

Changes in presentation made in this edition:

e Chapter and verse numbers have been added to the parallels, alongside the
sequential numbers.

¢ | have somewtat simplified the punctuation to bring it into line with the parallel
versions.

Patna Dharmapada edited by Margaret Cone (JPTS Vol XllII, Oxford 1989)
(reproduced by permission of PTS).

| am grateful to Prof. K.R. Norman, who sent a few small corrections to be made to
the printed text. These include the accidental omission of a halverse (145cd), and a
repetition of a quarter-verse (149b).

Changes in presentation made in this edition:

e Chapter and verse numbers have been added to the parallels, alordgsthe
sequential numbers.

e The use of theavagraha (elipsis sign) in the original has been replaced with " ' ".

e The vowel ri sign in Sanskrit is written with a ring underneath, not with a dot e.g.
dOufitnot dcufij

e Line breaks in the original manuscript, which were noted in the text by the first
akuarabeing written in bold type, have been omitted.

e Uncertain readings are marked withred coloured italic text.

e Dr. Cone occasionally discussed uncertain readings in the notes, these discussions
have had to beomitted, and the akuaras in question are marked withied coloured
italic text.

e Missing words and akuaras that were marked by empty square bracket$ " ] " are
here marked by elipsis ". . . "

e A few characters that Dr. Cone (in private correspondenceaid she thought had no
semantic meaning, have also been omitted.

The Gandhard Dharmapada edited by John Brough (Motilal Banarsidass, Delhi,
2001) (reproduced by permission of Motilal Banarsidass).

| am very grateful to the Early Buddhist Manuscript Project at the University of
Washington, and particularly to Dr. Andrew Glass who prepared the database, for
making the text available to me. This representation of the text was made with the
help of Dr. Mark Allon.
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Changes in presentation made in this edibn:

In the original text of the Gandhard Dharmapada as printed by Brough certain
conventions were employed which have had to be dropped here. These include:

e dividing compounds with a hyphen.
e using a double wavy line to show vowel elipsis.
e Brough indicated initial vowel mid -word with alif " ' . Here vowels that occur
after another vowel mid-word should be understood to have been written as an
initial vowel in the original text. Note that where this change has resulted ina & i
ora & ucomingtogether, s gd rdbnmc unvdk hr | " gjdc vhsg
distinguish it from Sanskrit ai & au.

Also note that:

e Chapter and verse numbers have been added to the parallels, alongside the
sequential numbers.

¢ In his edition Brough provided titles for the last 13 vaggas of the text; he put them
in square brackets and wrote them in Sanskrit. Here the brackets have been
retained, but the Sanskrit has been replaced by Prakrit, which is more in keeping
with the nature of the work.

¢ Uncertain readings which were maked with italic text are here marked with red
coloured italic text.

e Brough sometimes entered conjectural readings into the text, and placed them in
square brackets. The square brackets have been removed here, and they have been
marked with green coloured talic text.

e Brough occasionally made suggestions in his footnotes for correcting mistakes in
the readings in his footnotes; here | have inserted them into the text: they are also
marked with green coloured italic text The footnotes themselves, which werén
any case very few in number, have had to be dropped.

Udanavarga edited by Franz Bernhard ' U" mcd mgndbj * Qtogdbgs+
'gdogqnctbdc ax odql hrrhnm ne sgd @ ~cdl hd <cd
Sobotzik the editor's sister and literary heir).

Changes in presentation:

e The numbering of the chapter titles has been changed from Roman to Arabic
numerals (e.g. 33: Brahmadavarga, not XXXIII: Brahmadavarga), which is the way
they appear at the end of the chapters in the original edition ayway.

e The sequential numbers have been omitted.

e The vowel ri sign in Sanskrit is written with a ring underneath, not with a dot, e.g.
dOufiva (not dgufiva or dgilifiva).

e Uncertain readings are marked withred coloured italic text.

e Verses which had 2 irrecondable versions have been given separate numbering (as
[a], [b]), rather than printed side by side.

Xi



Introduction

Divyavadana edited by E.B. Cowell & R.A. Neil (Cambridge 1886).The transliteration
of this text has been modified to accord with the other texts present here.

Excerpts from the following have been transliterated by the present writer:
Mahavastu, edited by E. Senart (Paris, 1882, 1890, 1897).
Gilgit Manuscripts , edited by Prof. Nalinaksha Dutt (Calcutta, 1950).

Avadana-éataka, edited by J.S. Speyergt. Petersburg, 1902, 1906).

Method of Presentation

When lines in a verse of one of the parallels are not found in the Paéi Dhammapada, |
have included those lines, so as to represent better the form of the original, but have
placed them in square brackts [ ], and they are written in grey coloured text.

It should also be pointed out here that a verse that is only partially paralleled in the
Dhammapada may find a complete parallel elsewhere in the Paéi Tipifiaka, though it
appears that normally when a ‘erse as a whole is absent from the parallels it is also
absent from the rest of the Canon.

| have occasionally included more than one parallel where it seemed to me that the
inclusion was justified by the light it throws on the Paéi verse. But normally Ihave only
chosen the closest parallel to the Paéi verse that | could findthis applies particularly
to the Udanavarga, where there are often a number of parallels to choose from.

The layout adopted in regard to the parallels has been maintained throughu this
presentation:

Paéi Patna

Gandhara Udanavarga

This layout has normally been preserved even when it leads to a lot of white space, as
it makes referencing a lot easier if one is looking for a parallel from a particular text;
also it seems usefuto be able to see wherano parallel exists in any of these texts.

There are a few parallels from other sources, the Mahavastu, Divyavadana,
Avadanaéataka, & Malasarvastivadivinaya; these have normally been omitted from the

table if no parallel has been bund, but when they are included the layout is expanded
thus:

Xli



Introduction

Paéi Patna
Gandhara Udanavarga
Mahavastu Other Texts

However, occasionally when there are parallels from one of these sources but not from
the Gandhara and Udanavarga, then the layouboks like this:

Paéi Patna

Mahavastu Other Texts

| have given the reference numbers by chapter and verse number to the 3 main
parallels, even though Brough's edition of Gandharéd and Cone's edition of Patna give

only sequential numbers; as this allows us to see at a glance whether verses in the
parallels are, for instance, at the beginning of a chapter.

' In these cases | give the sequential numbers also; Udanavarga has sequential numbers, but
these have been omitted heregas any quotation can easily be found under the chapter and
verse number.

Xiii
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Part 1: A Study of the Dhammapada
Collection

1. Chapters
In the Paéi Dhammapada there are 26 chapters, having 423 verses.
In the Patna Dharmapada there are 22 chapters, with 414 verses.

In the Gandhari Dharmapada there are 26 chapters, of which a number are absent or
fragmentary. Prof. Brough gives 344 extant verses, some of which are in a fragmentary
state, and estimates that the collectiorwould originally have stood at 540 verses or
thereabouts.

In the Udanavarga there are 33 chapters, having 1050 verses in Dr. Bernhard's edition,
but many of these have irreconcilable versions (here marked with a, b), or have been
numbered A, B, C, D, etc, so that the number printed is actually considerably greater
than that (approx. 1100).

The following table gives the chapter numbers and titles of the Paéi Dhammapada and
the parallels in the other collections:

Paéi Patna Gandhara Udanavarga
1: Yamaka 1: Jama 13: Yamaka 29: Yuga

2: Appamada 2: Apramada 7: Apramadu 4: Apramada
3: Citta 19: Citta 8: Cita 31: Citta

4: Puppha 8: Pulipa [18: Pulpal® 18: Puupa
5: Bala 11:Bala 9: Bala

6: Padoita [14: Padida]

7: Arahanta 5: Araha

8: Sahassa 21: Sahasra [19: Sahasa]

9: Papa 4: Pavu 28: Papa
10: Dadoa 12: Dadda

11:Jara 10: Jara

12: Atta 17: atta 23: atma

13: Loka

14: Buddha

15: Sukha 11: Suha 30: Sukha
16: Piya 5: Priya

17: Kodha [17: Kodha] 20: Krodha
18: Mala 10: Mala

19: Dhammaifiha

' Brough gave titles to a number of chapters that lacked them, and put them in square
brackets, in most cases the title seems certain.

1



A Study of the Dhammapada Collection

20: Magga 20: Magga 6: Magu 12: Marga

21: Pakibbaka [16: Prakidaka 16: Prakirbaka
(¥

22: Niraya

23: Naga [22: Naga, or Aéa (?)]

24: Tadha 9: Tahna 3: Tasida 3: TOuGa

25: Bhikkhu 4: Bhikuu 2: Bhikhu 32: Bhikuu

26: Brahmaoda 3: Brahmada 1: Brammada 33: Brahmada

The Patna Dharmapada has, besides those listed, the following nine chapter titles that

find no parallel in the Paéi:5: Attha; 6: goka; 7:Kalyada; 13:Sarada; 14:Khanti;
15: &sava; 16:Vaca; 18:Dadantd; & 22:Uraga.

The Gandhard Dharmapada has, besides those listed, the following four chapters
titles: 12: Thera; [15: Bahouuda]; [20@ila (?)]; [21: Kica (?)]; and Chapters 23- 26 are
lost along with their names.

The Udanavarga, besides those listed, has the follomg nineteen chapters
titles: 1: Anitya; 2: Kama; 6:@dala; 7:Sucarita; 8:Vaca; 9:Karma; 10:graddha;
11: gramada; 13:Satkara; 14:Droha; 15:SmOti; 17Udaka; 19:Aéva; 21:Tathagata;
22: gruta; 24: Peyala; 25:Mitra; 26: Nirvada; & 27: Paeya.

We can see from this that there are parallel chapter titles to most of the Paéi chapters,
and some of the categories seem very well established, such as Yhmaka;
2: Appamada; 3:Citta; 4: Puppha; 5:Bala; 8:Sahassa; 20Magga; 24:Tadha;
25: Bhikkhu; & 26: Brahmada.

However, there are no parallels to these 4 chapters titles3: Loka; 14: Buddha;
19: Dhammafifiha; & 22Niraya; also 6: Padodita & 23: Naga may also not find parallels,
as Brough's titles are only a guess, working from the extant contents of the w.

It is interesting to note that it is clearly the opening and end chapters in the Paéi that
are paralleled; and the same can be said about the Patha Dharmapada, in which the
first four chapters and three of the last four chapters find parallels in the Paéi. Again
with the Gandhard Dharmapada, chapters-3; 5-11; 1314; 1619 all find parallels in
the Paéi; in this case, however, we do not know how the collection closed because the
material is lost.

Udanavarga breaks from this pattern in the opening, bt has the last 6 chapters
paralleled.

The fact that there are parallels to most of the chapter titles, however, tells us little
about what is collected within those chapters. We need therefore to look more closely
at the contents of each chapter to gaira better overall view of the collection.

" The naming of this chapter asPrakidakavagais only a guess by Brough, as the remaining
contents do not seem to suggest a theme.



A Study of the Dhammapada Collection

2: Contents

One of the most striking things about the Paéi Dhammapada is that nearly all of its
verses (95%) are found in at least one of the other collections, and not infrequently in
all of them. Given the fragmentary nature of the Gandhard Dharmapada, and its close
resemblance to the Paéi where it does exist, we could expect that the figures would be
even higher if we had more of that text available.

Below are tables covering the twentysix chapters in the PaéDhammapada, with the
information relating to the correspondence between chapter and verse abstracted, so
that it is possible to see at a glance the correspondences in the four main collectioHs.
Following each of the tables | have made a few notes highgihting certain aspects they
bring out in regard to content and sequence, together with other explanatory notes
whenever necessary.

There are certain verses in the Paéi collection that find no parallel in any of the other
collections; in that case | havealso inspected the Paéi Canon itself to see whether they
are parallels there, and | give the findings in the notes that follow the tables.

Where the verses only partially parallel the Paéi, this is noted by indicating the quarters
that are parallel (as a b, c, d, etc). Where parts of two verses together make up a
parallel, this is also clearly indicated.

Parts of the Gandhara Dharmapada are, unfortunately, badly damaged or lost, so that
sometimes we no longer know the contents of the whole verse, anthérefore how well

it parallels the Paéi. The verses affected in this way have therefore been marked with
an asterick in the tables that follow.

The total number of verses in the Paéi and the parallels in the other collections are
noted at the bottom of each table.

1: Yamakavagga

Paéi Patna Gandhara Udanavarga
1.1 Yamaka 1.1 Jama 13.1 Yamaka 31.23 Citta
1.2 Yamaka 1.2 Jama 13.2 Yamaka 31.24 Citta
1.3 Yamaka 1.5 Jama 14.9 Droha
1.4 Yamaka 1.6 Jama 14.10 Droha
1.5 Yamaka 14.15 Khanti 14.11 Droha
1.6 Yamaka 14.16 Khanti

1.7 Yamaka 1.7 Jama 13.17 Yamaka 29.15 Yuga
1.8 Yamaka 1.8 Jama 13.18 Yamaka 29.16 Yuga

'8 Normally the information concerning the Mahavastu and the other texts is not presented
here, as they are generally not collections of verses, and only contain incidentgarallels (the
Mahavastu contains aSahasravarga and maybe aBhikuuvargag and the information
concerning these chapters is summarised).
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1.9 Yamaka 6.11 goka 12.11 Thera 29.7 Yuga

1.10 Yamaka 6.12 goka 12.12 Thera 29.8 Yuga

1.11 Yamaka 10.15 Mala 13.13 Yamaka 29.3 Yuga

1.12 Yamaka 10.16 Mala 13.14 Yamaka 29.4 Yuga

1.13 Yamaka 19.10 Citta 13.19 Yamaka 31.11 Citta
1.14 Yamaka 19.11 Citta 13.20 Yamaka 31.17 Citta
1.15 Yamaka 1.3 Jama 13.5 Yamaka 28.34 Papa
1.16 Yamaka 1.4 Jama 13.6 Yamaka 28.35 Papa
1.17 Yamaka

1.18 Yamaka

1.19 Yamaka 16.13 Vaca 12.9 Thera 4.22 Apramada
1.20 Yamaka 16.14 Vaca 12.10 Thera 4.23 Apramada
20 18 14 17

e Itis clear, when looking at this table, that although the Yamakacategory is well
established, which verses belong to it is not.n the parallels most of the verses
appear, but roughly half of them have been collected under different rubrics.

e There are no good parallels to the verses 1718 of the Paéi collection, and these
also find no parallel elsewhere in the Canon.

e Patna is quie close to the Paéi, having the first eight verses in common, albeit in

different order.
Gandhara has twentythree verses collected in itsYamakavagabut only ten parallels
from that chapter (it is very possible that other pairs appeared in different clapters,

the contents of which have been lost).
e Udanavarga knows of all but three of the verses, but only six are in itsYugavarga

Paéi

2.1 Appamada
2.2 Appamada
2.3 Appamada
2.4 Appamada
2.5 Appamada
2.6 Appamada
2.7 Appamada
2.8 Appamada
2.9 Appamada
2.10 Appamada
2.11 Appamada
2.12 Appamada

12

2: Appamadavagga

Patna

2.1 Apramada
2.2 Apramada
2.3 Apramada
2.15 Apramada
2.16 Apramada
2.4 Apramada

2.6 Apramada
2.5 Apramada

2.10 Apramada
2.9 Apramada

10

Gandhara

7.6 Apramadu
7.7 Apramadu

7.3 Apramadu
7.2 Apramadu
7.8 Apramadu

7.20bc & 25cd Apramadu

7.10 Apramadu
7.9 Apramadu
7.11 Apramadu
2.24 Bhikhu
2.23 Bhikhu

11

Udanavarga

4.1 Apramada
4.2 Apramada
4.3 Apramada
4.6 Apramada (abd)
4.5 Apramada
4.10 Apramada
4.12 Apramada
4.4 Apramada
19.4 Aéva

4.24 Apramada
4.29 Apramada
4.32 Apramada

12
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e Inthe 2nd chapter the agreement is very high, there being thirtythree out of a
potential thirty -six parallels, and all but three of them belong to anAppamada
chapter.

e The Paéi, Patna, and Udanavargehapters all open with the same three verses, but
after that the sequence breaks down.

3: Cittavagga

Paéi Patna Gandhara Udanavarga
3.1 Citta 19.1 Citta 8.2 Cita (ab)* 31.8 Citta

3.2 Citta 19.2 Citta 8.7 Cita (a)* 31.2 Citta

3.3 Citta 19.4 Citta 31.1 Citta

3.4 Citta 19.5 Citta

3.5 Citta 19.3 Citta 8.? Cita (a)* 31.8A Citta (ab)
3.6 Citta 18.9 Dadanta 8.? Cita 31.28 Citta

3.7 Citta 19.6 Citta (abc) 8.? Cita 28.6 Papa

3.8 Citta 19.9 Citta 31.35 Citta

3.9 Citta 19.8 Citta 8.19 Jara 1.35 Anitya
3.10 Citta 31.9 Citta (bc)
3.11 Citta 31.10 Citta (abc)
11 9 6 10

e All of the verses find a parallel in one or other of the collections, and nearly all are
in a Cittavagga (four are in other vaggas.

e The Gandhara Dharmapada, it should be streskas very badly broken in its
Citavaga and may have contained other parallels that are lost.

4: Pupphavagga

Paéi Patna Gandhara Udanavarga
4.1 Puppha 8.11 Puupa 18.12 Puupa (bcd)* 18.1 Puupa
4.2 Puppha 8.12 Puupa 18.13 Puupa 18.2 Puupa
4.3 Puppha 8.14 Puupa 18.11 Puupa (bcd)* 18.18 Puupa
4.4 Puppha 8.8 Puupa 18.5 Puupa (bcd)* 18.14 Puupa
4.5 Puppha 8.9 Puupa 18.15 Puupa
4.6 Puppha 8.7 Puupa 18.3 Puupa 18.8 Puupa
4.7 Puppha 17.4 atta 16.13 Prakidaka? (abc) 18.9 Puupa (abc)
4.8 Puppha 8.5 Puupa 18.1 Puupa 18.6 Puupa
4.9 Puppha 8.6 Puupa 18.2 Puupa 18.7 Puupa
4.10 Puppha 8.10 Puupa 18.4 Puupa 18.10 Puupa
4.11 Puppha 8.1 Puupa 18.6 Puupa 6.16 gala

4.12 Puppha 8.2 Puupa 18.7 Puupa (cd)* 6.17 gala (acd)
4.13 Puppha 8.3 Puupa 6.18 gala

4.14 Pupga 8.4 Puupa 18.8 Puupa 6.19 gala
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4.15 Puppha 8.15 Puupa 18.14 Puupa 18.12 Puupa
4.16 Puppha 8.16 Puupa 18.15 Puupa 18.13 Puupa
16 16 14 16

e The collection of verses having a simile about flowers seems to have been well
established, and there are gad parallels not only to the chapter name, but to the
contents also.

e Patna has sixteen verses in itRuupavarggap and fifteen are parallel to its Paéi
counterpart; Gandhar@uupavagahas fifteen verses and thirteen are parallel to the
verses in thePupphavagga

e The sequence 11 14 finds a parallel in Patna and Udanavarga, and partly so in
Gandhara.

5: Balavagga

Paéi Patna Gandhara Udanavarga

5.1 Bala 11.12 Bala 1.19 Anitya

5.2 Bala 14.15 Droha (acd)

5.3 Bala 1.20 Anitya

5.4 Bala 11.11 Bala 25.22 Mitra

5.5 Bala 11.18 Bala 14.10 Padida (abc) 25.13 Mitra

5.6 Bala 11.19 Bala 14.11 Pabida (abc) 25.14 Mitra

5.7 Bala 11.1 Bala 9.13 Karma

5.8 Bala 11.2 Bala 9.14 Karma

5.9 Bala 11.3 Bala 9.15 Karma

5.10 Bala 28.18 Papa

5.11 Bala 21.13 Sahara (abd) 24.17 Peyala (abd)

5.12 Bala 7.12 Kalyada 9.17 Karma

5.13 Bala 11.4 Bala 13.2 Satkara

5.14 Bala 11.5 Bala 13.3 Satkara

5.15 Bala 11.6 (abd) & 11.7 (ab) 13.4 (bd) & 13.5 (ab)
Bala Satkara

5.16 Bala 11.7 (cd) & 11.8 Bala 13.5cd & 13.6

Sakara
16 13 2 16

e Gandhara'sBalavagais one of the lost chapters, and there are therefore only two
verses parallel to the Paéi in this chapter, that have been collected in its
Padidavaga

e The sequence 6 9 is paralleled in Patna and Udanavarga; as ithe sequence 13
16, but in the latter the division of the verses does not agree with the parallels,
which however, agree with one another.



Paéi

6.1 Padodita
6.2 Padodita
6.3 Padodita
6.4 Padoita
6.5 Paddita
6.6 Padodita
6.7 Padodita
6.8 Padodita
6.9 Paddita
6.10 Padodita
6.11 Padodita
6.12 Padodita
6.13 Padodita

6.14 Padodita

14

e The parallels to the PaéPadoitavaggain the Patna Dharmapada are mainly to be
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6: Padditavagga

Patna

12.12 Attha
1213 Attha
12.11 Attha

19.7 Citta

6.10 goka

15.15 asava

5.16 Attha
17.21 atta
15.1 asava
15.2 asava
15.3 asava
15.4 asava

15.5 asawa

13

Gandhara

14.8 Padida
14.7 Padida

14.1 Padida
14.16 Padida
14.2 Padida

14.3 Padida
20.3 gila?

7

found in its Atthavarggapand é&savavarggap
e The last five verses are sequential in both collections.

e Only six of the Paéi verses are paralleleth the Gandhard Dharmapada, which is a

Udanavarga

28.7 Papa
5.26 Priya
25.3 Mitra
30.13 Sukha
17.10 Udaka
29.49 Yuga
17.11 Udaka
30.52 Sukha

29.33 Yuga
29.34 Yuga

16.14 Prakirdaka
16.14 Prakirdaka

(ef)
31.39 Citta

13

bit surprising, as it has nineteen verses collected in itRadidavaga
e The Udanavarga parallels are scattered throughout that collection.

Paéi

7.1 Arahanta
7.2 Arahanta
7.3 Arahanta
7.4 Arahanta
7.5 Arahanta
7.6 Arahanta
7.7 Arahanta
7.8 Arahanta
7.9 Arahanta
7.10 Arahanta

10

Patna

6.3 goka
13.16 garada

7: Arahantavagga

Gandhara

6.4ab goka & 15.10¢ dsava

15.10 asava
6.6 goka

6.5 goka
18.7 Dadanta
14.7 Khanti
9.19 Tahna

9

Udanavarga

2935 Yuga
17.1 Udaka
29.26 Yuga
29.29 Yuga
19.3 Aeva

31.45 Citta
29.23 Yuga
29.18 Yuga
29.17 Yuga

9
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e The Gandhara had arirahavaga but it is lost, together with all the verses it
contained.

e Neither Patna nor Udanavarga know of the rubric, and the parallelsare scattered
throughout those collections.

e There is no good parallel to 6, but compare Udanavarga 17.12.

8: Sahassavagga

Paéi Patna Gandhara Udanavarga
8.1 Sahassa 21.1 Sahasra 19.2 Sahasa 24.1 Peyala (bcd)
8.2 Sahassa 19.4 Sahasa
8.3 Sahassa 212 Sahasra 19.5 Sahasa 24.2 Peyala
8.4 Sahassa 21.3 Sahasra 19.1 Sahasa 23.3 atmavarga
8.5 Sahassa 17.14 atta 23.4 atmavarga
8.6 Sahassa 17.15 atta 23.5 atmavarga
(abc)
8.7 Sahassa 21.4 Sahasra 19.6ab & 19.16 Sahasa
8.8 Sahassa 21.5 Sahasra 19.15ab& 19.16 Sahasa 24.16 Peyala
8.9 Sahassa 21.6 Sahasra 19.17 Sahasa 24.30 Peyala
8.10 Sahassa 11.11 Suha
8.11 Sahassa 21.15 Sahasra 24.3 Peyala
8.12 Sahassa 21.16 Sahasra 24.4 Peyala
8.13 Sahassa 21.17 Sahasra  19.12 Sahasa 24.5 Peyala
8.14 Sahassa 21.18 Sahasra  19.13 Sahasa 24.6 Peyala
8.15 Sahassa 21.20 Sahasra 24.15 Peyala
8.16 Sahassa 21.19 Sahasra  19.14 Sahasa 24.14 Peyala
16 14 11 13

e Although Udanavarga doesn't have aSahasravarga its Peyalavarga(a name
unknown to the other collectiong contains many of the verses.

e The Paéi sequence 1114 is paralleled in both Patna and Udanavarga, and 2 of the
verses appear in sequence in Gandhara also.

e Mahavastu has eleven parallels, they are to verses: 1, 2, 4,7, 8, 9, 11, 13, 14, 15, &

16.
9: Papavagga
Paéi Patna Gandhara Udanavarga
9.1 Papa 7.1 Kalyada 28.23 Papa
9.2 Papa 7.2 Kalyada 13.7 Yamaka 28.21 Papa
9.3 Papa 7.3 Kalyada 13.8 Yamaka 28.22 Papa
9.4 Papa 7.7 Kalyada 28.19 Papa
9.5 Papa 7.8 Kalyada 28.20 Papa
9.6 Papa 11.20 Bala 13.9 Yamaka 17.5 Udaka
9.7 Papa 11.21 Bala 13.10 Yamaka 17.6 Udaka
9.8 Papa 7.21 Kalyada 28.14 Papa



9.9 Papa

9.10 Papa
9.11 Papa
9.12 Papa
9.13 Papa

13
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7.11 Kalyada
7.20 Kalyada
15.14 asava

11

4

28.15 Papa
28.9 Papa

9.5 Karma
1.25 Anitya

12

e There are many parallels from the verses in the Udanavarg®apavarga but the
sequence is very different.

e In Patna the Kalyadavarggapcorresponds closely to thePapavagga and has the
opening three verses in common.

e The Pavuvagain Gandhara is one bthe chapters that we know is lost, so there are
only a few parallels in that collection, coming from its Yamakavaga

Paéi

10.1 Daboa
10.2 Daboa
10.3Dadoda
10.4 Dadda
10.5 Dadoa
10.6 Dadoa
10.7 Dadoa
10.8 Dadoda
10.9 Dadoda
10.10 Dadoa
10.11 Dadoa
10.12 Dadoa
10.13 Dadoda
10.14 Dadoda
10.15 Dadoa
10.16 Dadoa
10.17 Dadoa

17

10. Dadodavagga

Patna

12.8 Dadoa (acd)
12.8 Dadoa

12.9 Dadoda
12.10 Dadoa
12.3 Dadoa

12.4ab & 12.5cd Dadda

12.6 Dadoa (abc)

12.1 Dadda
12.2 Dadda

18.3 Dadanta (abcd)

10

Gandhara

13.11 Yamaka (cd)

2.30 Bhikhu

2

Udanavarga

5.19 Priya (acd)
5.19 Priya

30.3 Sukha

30.4 Sukha

26.3 Nirvada

26.5 Nirvada

1.17 Anitya

9.12 Karma

28.26 Papa

28.28 Papa

28.27 Papa (cdab)
28.29 Papa (abc)
33.1 Brahmada
33.2 Brahmada
19.5 Aeva (ad)
19.2 Aeva(abcde)
17.10 Udakavarga

17

e In Patna there is sequential correspondence for the Paéi verses 2, and it also
knows of a Daddavarggah
e The Udanavarga has parallels to virtually all the verses, but they are dispersed
throughout that collection.



Paéi

11.1 Jara
11.2 Jara
11.3 Jara
11.4 Jara
11.5 Jara
11.6 Jara
11.7 Jara
11.8 Jara
11.9 Jara
11.10 Jara
11.11 Jara

11
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Patna

13.18 garada

14.21 Khanti

12.15 Daddba

13.14 garada
13.15 garada

5

11. Jara
Gandhara Udanavarga
10.? Jara 1.4 Anitya
27.20 Paéya
10.? Jara 1.34 Anitya
10.?7ab & 10.?cd Jara 1.5 Anitya
17.11 Kodha 16.23 Pr&kirdaka
10.? Jara 1.28 Anitya
31.6 Citta
31.7 Citta
17.3 Udaka
139b Jara 17.4 Udaka
6 10

e Although the GandharaJaravagais badly damaged, Brough nevertheless lists no
fewer than twenty-four verses found in that chapter; it is surprising, therefore, that
there are not more parallels to be found therein.

e Patna doesn't have alaravarggap, and parallels to only half of the verses are found

in that collection.

e Most of the verses occur in the Udanavarga, but not in aaravarga.'®

Paéi

12.1 Atta
12.2 Atta
12.3 Atta
12.4 Atta
12.5 Atta
12.6 Atta
12.7 Atta
12.8 Atta
12.9 Atta
12.10 Atta

10

Patna

17.7 atta
17.12 atta
17.13 atta
17.16 atta
17.2 atta
17.1 atta

10.11 Mala

17.10 atta
17.3 atta
17.20 atta

10

12. Attavagga

Gandhara

14.4 Padida

20.9 gila?

16.6 Prakidaka?
15.16 Bahouuda
16.7 Prakidaka?

5

Udanavarga

5.15 Priya

23.7 atma

23.8 atma

23.11 atma

28.12 Papa

11.10 gramada

28.16 Papa

8.7 Vaca

28.11 & 28.12ab Papa
23.10 atma

10

' Brough's suggestion that the Udanavarga Anityavarga is its equivalent to the Pagi Jaravagga
does not seem to be borneut by the evidence presented here, as there are only 4 parallels
between the two collections.

1C
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e Both Pali and Patna have welldefined Attavaggas with Patna being the more
extensive of the two.
e Udanavarga also has a@tmavarga, but only four out of twenty -six verses are
parallel to verses in thePaéiAttavagga though many of them are variations of Paéi

12.4.

Paéi

13.1 Loka
13.2 Loka
13.3 Loka
13.4 Loka
13.5 Loka
13.6 Loka
13.7 Loka
13.8 Loka
13.9 Loka
13.10 Loka
13.11 Loka
13.12 Loka

12

e Here we can see that although a number of the verses are found in both Patna and

13. Lokavagga

Patna

2.18 Apramada
2.14 Apramada
13.9 garada
14.20 Khanti

2.7 Apramada
13.17 garada (abc)

16.20 Vaca
16.16 Vaca (abc)

Gandhara
7.12 Apramadu

7.1 Apramadu
20.7 gila?

7.13 Apramadu

18.12 Dadanta (bcd)

9

4

Udanavarga

4.8 Apramada
4.35 Apramada
30.5Sukha
27.15 Paéya
27.17 Paéya (bcd)
16.5 Prakirbaka
16.9 Prakirbaka
27.5 Paeya

17.2 Udaka (abc)
9.1 Karma

10.2 graddha

11

Udanavarga, thelL.okavaggarubric is unique to the Paéi collection.
e The first two verses are found in theApramadavargasof the other collections.

Paéi

14.1 Buddha
14.2 Buddha
14.3 Buddha
14.4 Buddha
14.5 Buddha
14.6 Buddha
14.7 Buddha
14.8 Buddha
14.9 Buddha
14.10 Buddha
14.11 Buddha
14.12 Buddha
14.13 Buddha
14.14 Buddha
14.15 Buddha

14. Buddhavarga

Patna

15.16 asava

15.17 asava

14.6 Khanti

18.8 Dadanta (abd)
19.16 Citta

14.1 Khanti

9.9 Tahna

9.10 Tahna
13.1 garada
132 garada
13.3 garada

13.4 garada
5.15 Attha

Gandhara

11.12 Suha

11

Udanavarga

29.52 Yuga
29.53 Yuga
21.9 Tathagata
16.5 Prakidaka?
28.1 Papa
26.2 Nirvada
31.50 Citta
2.17 Kama
2.18 Kama
27.31 Paéya
27.32 Paéya
27.33 Paéya
27.34 Paéya
27.35 Paéya
30.27 Sukha
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14.16 Buddha 5.4 Attha 30.22 Sukha
14.17 Buddha

14.18 Buddha

18 14 1 16

e The verses in this chapter are dispersed in the Patna and Udanavarga collections.

e We might have expected more than one of the verses from the PaBuddhavaggato
be paralleled in the UdanavargaTathagatavarga but such is not the case.

e The fact that all but one verse is not found in Gandhara would seem to suggest that
that is one of the missing chapters from that collection.

e The absence of parallels to the last two verses is striking here; they also find no
parallel in the Canon.

15. Sukhavagga

Paéi Patna Gandhara Udanavarga
15.1 Sukha 14.17 Khanti 11.5 Suha 30.47 Sukha
15.2 Sukha 30.45 Sukha
15.3 Sukha 14.18 Khanti 11.4 Suha 30.43 Sukha
15.4 Sukha 14.19 Khanti 11.7 Suha 30.49 Sukha
15.5 Sukha 5.17 Attha 11.19 Suha 30.1 Sukha
15.6 Sukha

15.7 Sukha 5.11 Attha 11.2 Suha 26.7 Nirvada
15.8 Sukha 5.12 Attha 11.1 Suha 26.6 Nirvada
15.9 Sukha 28.5 Papa
15.10 Sukha 5.5 Attha 11.14 Suha 30.25 Sukha
15.11 Sukha 5.6 Attha 11.15 Suha 30.26 Sukha
15.12 Sukha 5.7 Attha 11.16 Suha

12 9 9 10

e Given that a Sukhavaggas a well-defined category occurring in Paéi, Gandhara &
Udanavarga, its absence in Patna is striking.

e The last three verses appear sequentially in Paéi, Patna, Gandhara, and the first two
of them in Udanavarga also, which ladks the third verse altogether.

e 6 doesn't find a direct parallel, but Udanavarga 29.37 (parallel to 18.17) can be
compared. There is no parallel in the Canon.

16. Piyavagga

Paéi Patna Gandhara Udanavarga
16.1 Piya 10.17 Daboba (abc) 16.8 Prakidaka? 5.9 Riya
16.2 Piya 5.9 Attha 5.5 Priya (acd)

12
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16.3 Piya 5.10 Attha 5.8 Priya
16.4 Piya 5.8 Attha (abd) 5.1 Priya
16.5 Piya

16.6 Piya 2.3 Kama
16.7 Piya 2.2 Kama
16.8 Piya

16.9 Piya 16.17 Vaca (bd) 20.1 gila? (bd) 5.24 Priya (bd)
16.10 Pya 2.9 Kama
16.11 Piya 5.20 Priya
16.12 Piya 5.21 Priya
12 5 2 10

e There are very few parallels in the Gandhara collection here, and it may be that a
Piyavaga has been lost.

e The category is established in the Udanavarga, but absent from Patnanéthere are

very few parallels from that collection.
e Again we have two verses in the Paéi that fail to find exact parallels elsewhere in
these collections, but perhaps it is easier to explain this time, as the verses in

guestion are variations of a succesion of verses, which all have the same structure,

with a change of keyword. Neither of them is paralleled in the Canon either.

Paéi

17.1 Kodha
17.2 Kodha
17.3 Kodha
17.4 Kodha
17.5 Kodha
17.6 Kodha
17.7 Kodha
17.8 Kodha
17.9 Kodha
17.10 Kodha
17.11 Kodha
17.12 Kodha
17.13 Kodha
17.14 Kodha

14

Patna

13.23 garada

16.15 Vaca
14.2 Khanti
15.9 asava
16.6 Vaca
16.7 Vaca
16.9 Vaca
16.10 Vaca
16.2 Vaca
16.3 Vaca
16.4 Vaca

16.5 Vaca (dc)

12

17. Kodhavagga

Gandhara

17.1 Kodha
17.2 Kodha
17.7 Kodha
17.8 Kodha

14.14 Padida
14.17 Padida
14.18 Padida
14.19 Padida

2.1 Bhikhu

9

Udanavarga

20.1 Krodha

20.22 Krodha
20.19 Krodha
20.16 Krodha

7.7 Sucarita

15.8 SmOti

29.45 Yuga (cdef)
29.46Yuga

29.47 ab & 29.48ab Yuga
22.11cd Tathagata
7.1 Sucarita

7.2 Sucarita

7.3 Sucarita

7.10 Sucarita

14

e Both Gandhard and Udanavarga know of &rodhavarga, but only a handful of
verses found in the Paéi are also in those chapters, the rest being scattered.
e Patna doesn't have aKrodhavarggap, but most of the parallds are found in its

Vacavarggap
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e The Paéi sequence 810 is also sequential in Gandhara and Udanavarga, though the
division of the verses differs in the latter. Two of the three verses are also
sequential in Patna.

e Paéisequence 1114 is also found inPatna, and 11- 13 occurs also in Udanavarga.

Paéi

18.1 Mala
18.2 Mala
18.3 Mala
18.4 Mala
18.5 Mala
18.6 Mala
18.7 Mala
18.8 Mala
18.9 Mala
18.10 Mala
18.11 Mala
18.12 Mala
18.13 Mala
18.14 Mala
18.15 Mala
18.16 Mala
18.17 Mala
18.18 Mala
18.19 Mala
18.20 Mala
18.21 Mala

21

Patna

10.5 Mala

10.6 Mala (cd)

10.7 Mala
10.4 Mala
10.1 Mala
10.2 Mala
10.3 Mala
10.8 Mala
10.9 Mala

18.1 Dadanta
18.2 Dadanta

10.10 Mala
15.8 dsava

13

18. Malavagga

Gandhara

13.21 Yamaka
13.22 Yamaka

16.14 Prakidaka?
21.8 Kica? (ef)*

4

Udanavarga

16.3 Prakirdaka
2.10 Kama
9.19 Karma

27.3 Paeya
27.4 Paéya

10.12 graddha

10.13 graddha

29.37 Yuga (bcd)
27.1 Paéya

27.2 Paeya (ab)
29.38 Yuga

29.38 Yugavarga (ab)

12

e The sequence 12 14 finds no parallel in the other collections, or in the Canon; nor
do they mention mala or a synonym for mala, so it very much seems that they are

intrusive here.

e There is no parallel for 3, either amongst the other collections or in the Canon.

e Patnais the only other collection that has aMalavarga, although it is possible that
there was also one in Gandhara, which has been lost.

e The sequence 7 9 is also found in Patna; and the pair 10- 11 also occurs in all
three parallel collections.

14



Paéi

19.1 Dhammaniha
19.2 Dhammaniha
19.3 Dhammainiha

19.4 Dhammafifiha 2.19 Apramada

19.5 Dhammaiinha
19.6 Dhammanfha

19.7 Dhammaniha

19.8 Dhammafifiha 16.12 Vaca (cd)
19.9 Dhammarffiha 13.20 garada
19.10 Dhammaiiihi 13.21 garada

19.11 Dhammafifih:
19.12 Dhammaiifih:
19.13 Dhammaiifih:
19.14 Dhammafifihi
19.15 Dhammafifih:
19.16 Dhammafifih:
19.17 Dhammaiifih:

17
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19. Dhammadifihavagga

Patna

16.12 Vaca
(abc)
16.11 Vaca

15.11 asava
15.12 asava

8

Gandhara

7.5 Apramadu
12.1 Thera

12.5 Thera

12.6 Thera (d)*

12.7 Thera

1.1cd & 12.8cd Brammaoda

2.17 Bhikhu
2.18 Bhikhu (bcd)

2.15 Bhikhu (acd)
2.16 Bhikhu

10

Udanavarga

4.21 Apramada
11.11 gramada

29.10 Yuga

10.7 graddha (cd)
11.13 gramada
33.8 Brahmada
(cd)

32.18 Bhikuu
32.19 Bhikuu (abd)

32.31 Bhikuu
32.32 Bhikuu

10

e We can see that none of the other versions knows of a Dhammafifihavagband the
verses are pretty much scattered throughout the other collections.

e Again we find that some of the verses in this chapter are unrepresented in the
parallels, with two sequences of three verses being absent from the other
collections. These also find no parallel in other parts of the Canon.

20. Maggavagga

Paéi Patna Gandhara Udanavarga

20.1 Magga 20.1 Magga 6.13 Magu 12.4 Marga

20.2 Magga 20.3 Magga

20.3 Maga 20.3ef & 20.2ab Magga 12.9 Marga (ab)

20.4 Magga 20.2 Magga (cdef) 12.9cd Marga & 6.20cd
gala

20.5 Magga 20.16 Magga 6.10 Magu 12.5 Marga

20.6 Magga 6.11 Magu 12.6 Marga

22 Brough in his Introduction says that theDhammafifihavagg@heravaga and gramadavargas
are equivalent in the 3 collections he had access to, but this is certdy not correct.
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20.7 Magga

20.8 Magga

20.9 Magga

20.10 Magga
20.11 Magga
20.12 Magga
20.13 Magga
20.14 Magga
20.15 Magga
20.16 Magga
20.17 Magga

17
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20.17 Magga
2.17 Apramada
16.1 Vaca (abc)

6.12 Magu

7.4 Apramadu

20.18 Magga (abcdf)

20.4 Magga
20.5 Magga
20.6 Magga
20.7 Magga
20.8 Magga
20.9 Magga

15

12.8 Marga
31.32 Citta
7.12 Sucarita

29.40 Yuga (abcd)

3.3 Tasida (d)* 18.3 Puupa
3.4 Tasiba 18.4 Puupa
18.10 Puupa 18.5 Pupa
21.2 Kica? 1.38 Anitya
21.3 Kica? 1.39 Anitya
16.3 Prakidaka? 1.40 Anitya
6.15 géla

11 16

e Although the Maggavaggaseems very well established and there id@se agreement
between the Paéi and Patna texts, the Gandhara and Udanavarga material only
agrees partially.

e The sequence 5 8 is followed in Gandhara and Udanavarga (with an addition in

the latter), but one of the verses is missing in Patna.

e The sequencel - 16 is followed in Patna, and the sequence in two groups in
different chapters is also followed by Udanavarga, but the verses are scattered in

Gandhara.

Paéi

21.1 Pakiodaka
21.2 Pakiodaka
21.3 Pakiodaka

21.4 Pakiddoaka

21.5 Pakiddaka
21.6 Pakiddaka
21.7 Pakiddaka
21.8 Paki6baka
21.9 Pakiddaka
21.10 Pakiddaka
21.11 Pakiddaka
21.12 Pakiddaka
21.13 Pakiddaka

21.14 Pakiddaka

21. Pakibbakavagga

Patna

5.13 Attha
7.22 Kalyada
15.6 4sava

15.7 asava

3.14 Brahmada

14.5 Khanti
14.3 Khanti
14.4Khanti

18.5 Dadanta

Gandhara

11.3 Suha
11.18 Suha
21.8 Kica?
(abc)*

21.9 Kica?
(abe)*

1.12 Brammada

6.4 Magu

6.5 Magu

6.6 Magu

6.7 Magu

6.8 Magu

6.9 Magu

16.4 Prakidaka?
(abcd)

20.2 gila? (abd)

1€

Udanavarga

30.30 Skha
30.2 Sukha
4.19 Apramada

4.20 Apramada

29.24 Yuga

33.62ale & 33.61d Brahmaoda
15.12 SmOti

15.13 SmOti

15.14 SmOti

15.15 SmOti

15.17 SmOti

15.25 SmOti

11.8 gramada (abcd)

10.8 graddha (abd)



21.15 Pakiddaka
21.16 Pakiddaka 17.8 atta
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(abc)

14

29.19 Yuga

16

16.1 Prakidaka? 23.2 atma (abc)

e |tis perhaps not surprising that there is little agreement about what belongs to a
Miscellaneous chapter, which the Paéi, Gandhara (perhaps), and Udanavarga

collections have.

e The sequence 7 12 is found in Gandhara and also in Udanavarga, lbihere are
many additions in the latter which intervene. Three of the verses are found
sequentially in Patna also.

Paéi

22.1 Niraya
22.2 Niraya
22.3 Niraya
22.4 Niraya
22.5 Niraya

22.6 Niraya
22.7 Niraya
22.8 Niraya
22.9 Niraya
22.10 Niraya
22.11 Niraya
22.12 Niraya

22.13 Niraya
22.14 Niraya

14

22. Nirayavagga

Patna

7.19 Kalyada
7.18 Kalyada
16.18 Vaca

12.16 Daddba
12.17 Dadda (abc)
16.19 Vaca

7.5 & 7.6 Kalyada
13.19 garada
10.13 Mala (abef)
10.13 Mala

10.14 Mala

11

Gandhara
16.11 Prakidaka?

20.10 gila?
16.12 Prakidaka?

13.15 Yamaka

21.6 Kica?

7.22 Apramadu
(bcd)*

16.15 Prakidaka?
(abef)

16.15 Prakidaka?
(cdef)

8

Udanavarga

8.1 Vaca (abc)
11.9gramada (abc)
9.2 Karma

4.14 Apramada
4.15 Apramada
(abc)

11.4 gramada

11.3 gramada

11.2 gramada (bcd)
29.41 &29.42 Yuga
5.16cd & 5.17 Priya

16.4 Prakirdaka
(abef)

11

e None of the other collections knows of aNirayavagga, and the verses are therefore

scattered throughout those editions.
e The sequence 11 13 is followed in Patna.
e The lastverse in the Paéi, which is the reverse of the preceding verse, is not

paralleled elsewhere, and is not found in the Canon either.
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Paéi

23.1 Naga
23.2 Naga
23.3 Naga
23.4 Naga
23.5 Naga
23.6 Naga
23.7 Naga
23.8 Naga

23.9 Naga

23.10 Naga
23.11 Naga
23.12 Naga
23.13 Naga
23.14 Naga

14
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Patna

12.21 Dadoa
6.7 goka
6.8 goka
6.9 goka (cd)

2.11 Apramada

1.9 Jama

1.10 Jama
1.11 Jama

5.1 Attha

5.2 Attha
5.3ab & 5.18cd
Attha

11

23. Nagavagga

Gandhara
20.8 gila?

22.1 Nagaor Asa? (d)*
22.? Nagaor Asa? (d)*

7.23 Apramadu (acd)

4

Udanavarga

29.21 Yuga
19.6 Aéva
19.7 Aéva

29.13 Yuga

31.5 Citta

4.27cd & 4.36ad
Apramada

14.13 Droha (acd)
14.14 Droha (acd)
14.16a & 14.16b Droha
30.34 Sukha

30.21 Sukha

30.20 Sukha (abd)

12

e Gandharda may hae had aNagavaga the fragments that remain being too few to be
certain; but the category is unknown to Patna and Udanavarga.

e 5is not found in any of the other collections, and has no Canonical parallel either.

e The sequence 2 4 agrees with Patna, and Bo the sequence 12 14, but it breaks
down in the last verse.

Paéi

24.1 Tabha
24.2 Tabha
24.3 Tabha
24.4 Tabha
24.5 Tabha
24.6 Tabha
24.7 Tabha
24.8 Tabha
24.9 Tabha
24.10 Tabha
24.11 Tabha
24.12 Tadha
24.13 Tadha
24.14 Tabha

Patna

9.1 Tahna
9.2 Tahna
9.3 Tahna

9.4 Tahna(ab)

9.20 Tahna

13.22 garada

9.12 Tahna
9.13 Tahna

24. Tabhavagga

Gandhara

3.3 Tasiba (d)*

7.17 Apramadu

9.13 Tahna (ab)

9.15 Tahna
9.7 Tahna
9.8 Tahna

3.2 Tasiba ¢)*
11.8 Suha
11.9 Suha
11.10 Suha

18

Udanavarga

3.4 TOudA (abd)
3.9 TOuda

3.10 TOuBaA
3.11 TOuda
3.16 TOUBA

3.5 TOuBa

3.6 TOuda

3.6 TOuBA (ab)
27.29 Paéya
2.5 Kama (abd)
2.6 Kama



24.15 Tadha
24.16 Tabha
24.17 Tabha
24.18 Tadha
24.19 Tadta
24.20 Tadha
24.21 Tabha
24.22 Tabha
24.23 Tadha
24.24 Tadha
24.25 Tadha
24.26 Tabha

26
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9.14 Tahna

9.11 Tahna

9.16 Tahna
9.17 Tahna
9.18 Tahna

9.18 Tahna(acd)

18

10.? Jara

7

29.57 Yuga
3.1 TOusa
3.2 TOusa

21.1 Tathagata

26.31 Nirvada (abd)
2.16 Kama

16.16 Prakirdaka
16.17 Prakir6aka
16.18 Prakir6aka
16.21 Prakirbaka (acd)

21

e Although the Tadha category is wellestablished and occurs in all the parallels
(though the Gandhara edition is fragmented at this point), again what it contains is

not.

e There are four verses in the Paéi that a not paralleled in the other editions, and

they are not found elsewhere in the Paéi Canon either.

e The sequences 24 and 23- 26 also occur in Patna and Udanavarg&, with the
exception of the last verse.

Paéi

25.1 Bhikkhu
25.2 Bhikkhu

25.3 Bhikkhu
25.4 Bhikkhu
25.5 Bhikkhu
25.6 Bhikkhu
25.7 Bhikkhu
25.8 Bhikkhu
25.9 Bhikkhu
25.10 Bhikkhu
25.11 Bhikkhu
25.12 Bhikkhu

25.13 Bhikkhu
25.14 Bhikkhu

25. Bhikkhuvagga

Patna

4.2 Bhikuu

4.3 Bhikuu
4.5 Bhikuu
13.11 garada
4.6 Bhikuu
4.7 Bhikuu

4.10 Bhikau
4.8 Bhikuu

2.19 Apramada

(bcd)
4.13 Bhikuu
4.11 Bhikiu

Gandhara

2.2 Bhikhu
(abcde)

2.3 Bhikhu
2.4 Bhikhu
2.14 Bhikhu
2.11 Bhikhu
2.12 Bhikhu
2.29 Bhikhu
2.20 Bhikhu
2.26 Bhikhu
2.28 Bhikhu
2.25 Bhikhu

2.8 Bhikhu
2.5 Bhikhu

Udanavarga

7.11 Sucarita

32.7 Bhikuu
8.10 Vaca
32.8 Bhikuu
13.8 Satkara

32.17 Bhikuu
32.21 Bhikuu
26.12 Nirvada

31.31 Citta (bc)

32.9 Bhikuu

L Udanavargahas 3 other parallels with the substitution ofmanadoualobhadoug and
tOudadoudn the 2nd line.



25.15 Bhikkhu
25.16 Bhikkhu

25.17 Bhikkhu

25.18 Bhikkhu
25.19 Bhikkhu
25.20 Bhikkhu
25.21 Bhikkhu
25.22 Bhikkhu
25.23 Bhikkhu

23
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4.12 Bhikuu
4.14 Bhikuu

4.15 Bhikuu (abcde)

8.13 Puupa
4.4 Bhikuu
17.19 atta
17.17 atta

18

2.6 Bhikhu
2.9 Bhikhu

2.10 Bhikhu

(abcd)*
18.9 Puupa

17

32.10 Bhikuu
32.26cd & 32.27ab
Bhikuu

32.6 Bhikuu (bcde)

18.11 Puupa
32.24 Bhikuu

19.14 Aeva (abd)
16.7 Prakirdaka

17

e We can see again here the close connection between the Paéi and Gandhara
collections, with fifteen verses in the latter also being found in itsBhikhuvagg?*
and only one from elsewhere in that collection.

e Udanavarga also has &8hikuuvarga,but only about half of its parallels occur in that
chapter, even though it has no fewer than eightytwo verses?®

e The two verses that find no parallel also have no parallels in the Canon, but the 1st
verseis paralleled in Mahavastu, which alsohas parallels to the following verses: 2,

3,59, &10.

Paéi

26.1 Brahmada
26.2 Brahmada
26.3 Brahmada
26.4 Brahmada

26.5 Brahmada
26.6 Brahmada
26.7 Brahmada
26.8 Brahmada
26.9 Brahmada
26.10 Brahmada

26.11 Brahmaoa

26. Brahmabavagga

Patna

3.1 Brahmada
3.8 Brahmada
3.7 Brahmada
3.16 Brahmada

3.6 Brahmaoa
3.13 Brahmada

3.12 Brahmada
3.2 Brahmada
(acd)

3.4 Brahmada
(ab)

Gandhara

1.10 Brammada

1.14 Brammada

1.35 Brammada
1.48bd & 1.25cd
Brammaoda

1.50 Brammada

1.16 Brammada

1.11 Brammada

1.15 Brammada (abc)
1.23 Brammada

1.1 Brammada (ab)

Udanavarga

33.60a Brahmada
33.72 Brahmada
33.24 Brahmada (abd)
33.32 Brahmada (abd)

33.74 Brahmaba
11.15 gramada

33.63Brahmada
33.75 Brahmaba
33.16 Brahmaba
33.66 Brahmaba

33.7 Brahmada

*2 The Gandhara Bhikhuvagéas 39 verses, but the extra verses are mainly parallel to what is
now the Uragasutta of Suttanipatain Paéi.
2326 of these parallel theUragasutta, but that still leaves a large collection of verses, of course.
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26.12 Brahmada
26.13 Brahmada
26.14 Brahmada
26.15 Brahmada
26.16 Brahmada
26.17 Brahmada
26.18 Brahma&
26.19 Brahmada
26.20 Brahmada
26.21 Brahmada

26.22 Brahmada
26.23 Brahmada
26.24 Brahmada
26.25 Brahmada
26.26 Brahmada
26.27 Brahmada
26.28 Brahmada
26.29 Brahmada
26.30 Brahmada

26.31 Brahmada
26.32 Brahmada
26.33 Brahmada
26.34 Bralmada
26.35 Brahmada
26.36 Brahmada
26.37 Brahmada
26.38 Brahmada

26.39 Brahmaoda
26.40 Brahmaoa
26.41 Brahmada

41
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3.5 Brahmaoda

3.15 Brahmada

3.11 Brahmada

3.10 Brahmaoda

15

1.2 Brammada
1.38 Brammada (abd)
1.17 Brammada

1.42 Brammada
1.28 Brammada

1.21 Brammada

1.30 Brammada
1.49abd & 1.25cd
Brammaoda

1.32 Brammada

1.18 Brammada

1.29 Brammada

1.27 Brammada (abd)
1.22 Brammada

1.19 Brammada

1.46 Brammada

1.36 Brammada (cd)*

1.20 Brammada

1.44 Brammada (abd)
1.43abd & 1.26¢d
Brammada

1.34 Brammada (acd)*

1.41 Brammada (bcd)*
1.5 Brammada (abcd)

30

33.6 Brahmada

33.15 Brahmaba
33.49 Brahmada (abd)
33.58a Brahmada
33.18 Brahmada
33.19 Brahmaba
33.30 Brahmaba
33.27 Brahmaba
33.33 Brahmada

33.20 Brahmaoda
33.36 Brahmaoda

33.40 Brahmada (abd)
33.17 Brahmada
33.25 Brahmaba
33.43 Brahmaba
33.54 Brahmada
33.29abd & 33.22cd
Brahmada

33.31C Brahmada
33.41 Brahmaba
33.35 Brahmada (abd)
33.42 Brahmada (cd)
33.45 Brahmada
33.44 Brahmaba
33.48 Brahmaba
33.46 Brahmada (abd)

33.29A Brahmada
(acd)

33.50 Brahmaba
33.47 Brahmaba
(abcdf)

39

e The last chapter in the collection is also the one showing the strongest
correspondence in chapter title and contets in the parallels, with only one verse
being found under another rubric, Udanavarga's parallel to 26.6.

e Patna'sBrahmadavarggapis comparatively small, having only sixteen verses, but
fourteen of them are parallel to the Paéi.

e Udanavarga'sBrahmadavarga is its largest collection of verses, having eighty
three verses in that chapter. Only two parallels to the Paéi are missing here, and one
of those is found in its related gramadavarga

e Perhaps surprisingly, no sequences seem to occur in the parallels.
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We can summarise the tables thus: the Paéi Dhammapada has 423 verses, of which 23
do not find a parallel (5%); it is interesting that all of the verses which fail to find a
parallel in the other editions also have no parallel in the rest of the Canon.

There are 304 parallels in the Patna Dharmapada, of which 29 are partial; 214 in
Gandhara, of which 41 are partial; & 370 in the Udanavarga, of which 56 are partial.
That gives a total of 888 parallels of which 126 are partial (14%).

Or, to put it another way, there is a close resemblance in the parallels for 86% of the
verses. Many of the others differ only by a line or so. In fact 165 verses (39%) find
parallels in all the other collections, despite the fact that the Gandhar& collection is
fragmentary.
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3: Collocation

Below | examine the chapters where collocation seems to occur on the keyword
occurring in the title, and will discuss the other chapters in the next section on Themes.
In what follows the verses that do not have the keyword are placed in bracets, and are
discussed in the notes that follow.

Special attention has been paid to the grouping of the verses in the commentary and
the parallels in this section, as this throws light on how a verse that is lacking a

keyword has entered into the collecton. | also discuss the verses which seem to be
intrusive, and wherever possible offer explanations for their appearance in the

collections.

2. Appamadavagga: lac; 2b; (3); 4d; 5a; 6¢; 7c; 8a; 9a; 10ac; 11a; 12a.

e 3 does not mentionappamadabut it is in the sequence * 3 which occurs in the
commentary, and also in Patna, and Udanavarga, and has come into the chapter
through that connection.

3. Cittavagga: 1a; 2c; 3cd; 4cd; 5c; 6a; 7a; 8b; (9); 10c; 11c.

e Citta doesn't occur in 9, but its synonymviyyada does, and its subject matter (the
fragility of the body) is similar to 8, so that they seem quite naturally to form a
pair, even though they are not joined together in the other collections or in the
commentary.

D

. Pupphavagga: 1d; 2d; 3c; 4a; 5a; 6a; (J, 8a; 9a; 10a; 11a; (12); (13); (14); (15); (16).

e The verse 7 seems a bit intrusive as it doesn't mentiopuppha, or have anything to
do with flowers; nor does it appear to be part of a sequence, although the pair 67
is paralleled in Udanavarga.

e The verses 11- 14 are a sequence occurring also in Patna (where they open the
Pupphavarggal); and Udanavarga (three of the verses are also paralleled in
Gandhara), and have been attracted into the collection by the worduppha
occurring in the 1st verse of thesequence.

e Similarly, 15 & 16 are a pair, occurring in all editions; the mention of a lotus

(padumg is the link to flowers in this case, but pupphais not mentioned, so that it

appears that these verses have come into the chapter through having thematic

connection?*

5. Balavagga: 1c; 2d; 3b; 4acd; 5a; (6); 7a; (8); (9); 10ad; 11b; 12c; 13bc; (14); 15€; (16).

e 5 & 6 are a pair occurring together in all the collections, though they are treated
separately by the commentary.

e 7-9is asequence, the first vese of which hasbala in its opening line, and occurs
also in Patna, and Udanavarga (thé&alavagais known to have existed in Gandhara,
but the verses are missing from the extant collection).

e 13- 16 are a sequence also occurring in Patna and Udanavardagala occurring in 2
of the verses.

! This chapter, then, is on the borderline between being classified here as having been
organised through collocation; and in the next sectionprganised by theme.
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[o2]

. Padditavagga: 1d; (2); (3); 4d; 5d; 6d; 7d; 8d; (9); (10); (11); 12b; 13d; (14).

e 1-3are not found in sequence in the other collections, and are separated by the
commentary, but they are certainly thematic, and seento have formed a group in
the Paéi tradition. The keyword occurs in the first of these verses.

e 9-11 appear to be intrusive. 9 might have been better collected under the
Dhammaiifiha rubric, dealing as it does with the righteous madi{ammikg; 10 & 11,
which are a pair in the commentary, and also in the Patna and Udanavarga
collections, might have been better placed in thé\rahantavagga given thematic
considerations.

e 12- 14 form a sequence in both the commentary and in Patna (but are absent from

Gandhardand dispersed in Udanavarga).

©

. Papavagga 1bd; 2ad; (3); 4abcd; 5a; 6a; (7); 8d; 9d; 10c; 11b; 12d; (13).
2 & 3 and 6 & 7 are pairs occurring in all the parallels.
12 & 13 are also a pair, differing from each other only in their closing line;
however, they are separated in Udanavarga.

12. Attavagga: 1a; 2a; 3a; 4ac; 5a; 6¢; 7b; 8f; 9abcd; 10ac.
e There is clear collocation on the wordatta in all the verses here.

13. Lokavagga: 1d; 2d; 3d; 4c; 5a; 6¢; 7c; 8a; 9c; 10c; 11a; 12c.
e There is collocation onloka throughout.

14. Buddhavagga 1c; 2c; 3d; 4d; 5d; 6b; 7f; (8); 9d; (10); (11); 12a; (13); (14); (15); 164a;
17b; (18).

e 8 & 9 form a pair, both in the parallels and in the commentary.

e The sequence 10 14 is found in Udanavarga and Patna (where one othe verses in
missing), and in the commentary, though they would seem to belong more naturally
to a Sarabavaggaas in Patna, than to aBuddhavagga They have presumably come
into the collection at this point owing to the mention of the Buddhain 12.

e 15 doesn't mention Buddhg but has the synonymous epithePurisajayya.

e 17 & 18 form a pair in the commentary, though they are both absent from the
parallels.

15. Sukhavagga 1la; 2a; 3a; 4a; 5c; 6d; 7d; 8d; (9); 10bd; 11e; (12).

e 9 seems to be intrusive here ag is not in a pair, a sequence, or concerned with
sukhain any way.

e 10- 12 occur as a sequence in Patna, Gandhara, and the commentary, and 2 of the
verses also occur as a pair in Udanavarga, so it seems that 12 has come into the
collection through that connection, though it does not mentionsukha

16. Piyavagga 1c; 2abcd; 3abd; 4abc; (5); (6); (7); (8); 9d; (10); (11); 12d.

e 4 -8 are part of a sequence which is the same verse with a change of keyword (all
synonyms for piya in this context: pema; rati; kama; tadha).

e There seems to be no particular reason why 10 appears under this rubric.

e 11-12 are a pair, occurring as such in the commentary and also in their only
parallel in Udanavarga.
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25. Bhikkhuvagga: (1); 2e; 3d; 4a; 5c; 6¢; 7a; 8d; 9a; 10a; 11c; 42(13); 14b; (15); 16b;
(17); 18d; 19c; 20d; (21); 22a; 23a.

e 1 & 2 are a pair in the commentary, though the first verse doesn't appear in any of
the parallels.

e The commentary groups all the verses 9 17 together under one story. As the verses
appear tobe quite disparate, it is no surprise that this ordering is not followed in
the parallels.

e 14 & 15, however, do appear as a pair in all the other collections.

e 16 & 17 are also a pair in both Patna and Gandhara.

e 20 & 21 are a pair in the commentary, but na in Patna, which has both verses but
separated.

26. Brahmadavagga: 1bd; 2b; 3d; 4d; 5d; 6a; 7abc; 8a; 9d; 10d; 11bd; (12); 13a; 14af;
verses 15 41 all end with the refrain tam-ahali brami brahmadal (which also
closes verses number 3, 4, & 9).

e The only verse to account for in the concluding chapter, then, is verse 12, which

clearly forms a pair with verse 11, even though they are treated separately by the
commentary. They appear as a pair in Patna, and in reverse order in Udanavarga.

From this we can se that once pairs of verses and sequences are accepted the mode of
collection in these chapters has clearly been keyword collocation, and that this method
of organisation accounts for the following chapters, which amount to exactly half the
chapters in the Paéi collection® Appamada, Citta, Puppha, Bala, Paddita, Papa, Atta,
Loka, Buddha, Sukha, Piya, Bhikkhu, Brahamada

Obviously then, keyword collocation was a very strong organising principle in the
minds of the redactors, and in most of the remaining clapters the same will be seen to
hold true. This is so even though those chapters are more loosely collected, and may
better be termed thematic collections, though of diverse types as we shall see as we
deal with them in order.

4: Themes

7. Arahantavagga: (1); (2); (3); (4); (5); (6); (7); (8); 9c; (10).

There is no keyword collocation at all in the Arahantavagga and the word only occurs
once, in verse 9, but the theme is clear enough, as they all describe the character of the
Arahant. Not surprisingly, there is no parallel to this chapter title in the other
collections, and the parallels to the verses, where they exist, are dispersed throughout
the various chapters.

> My study of the Udana produced the same result, with half the chapters being organised
through collocation.

Although | haven't analysed the other Dharmapada collections as yet, there is no doubt that the
same will hold true for them also.
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(o]

. Sahassavaggala, 2a; (3); 4a; (5); (6); 7a; (8); (9); (10); (11); (12); (13); (1A15);
(16).

e The verses 3, 8, and 11 16 all include the number 100 {sata, in vassasatd, and so
are included here through thematic considerations (they also all occur in Patna's
Sahasravarggap.

e 5,6 & 10 seem to be intrusive, as no numbers are meptied, and they do not form
a pair or a sequence.

e 8 &9 are a pair occurring also in Patna and Gandhara (the two verses, though

clearly related, are separated by a long sequence of verses in Udanavarga).

The thematic consideration in this chapter appearsthen, to be numbers, principally
thousands, but also hundreds are mentioned, although three of the verses seem to have
no connection to the main theme.

10. Dadodavagga 1a; 2a; 3b; 4b; 5d; (6); 7a; (8); 9a; (10); (11); (12); (13); 14c; (15); (16);
@aw).

e 5 & 6 are grouped as a pair by the commentary, though they are separated by
another verse in both Patna and Udanavarga.

e 8 is thematic to the idea of punishment.

e 9-12 are grouped together by the commentary; they also occur together in
Udanavarga, though n a different order.

e 15- 16 are concerned with being hit with a whip (kasa), which is linked by theme
to the rod or punishment ([dad0a).

e 17 is intrusive, not mentioning a rod, nor being concerned with punishment.

The theme running throughout this chapteris that of punishment or retribution, and
nearly half the verses have collocation on the worddadoa

11. Jaravagga: (1); (2); (3); (4); 5c¢; 6b; (7); (8); (9); (10); (11).

e 3,7 and 10 contain words related in their root tojara.

e What has brought the famos verses beginninganekajati satisarat into this chapter
is not quite clear, unless it be the syntactic association ghti with jara.

Some of the verses seem to have come in because they concern the decline of the body,
even thoughjara as such is not metioned; cf. 2, 3, 4; but this is one of the loosest
themes in the collection. It is surprising, therefore, that Gandhara also has Zaravaga,
and one that is more than twice the size of the Paéi, though there are only 5 parallels to
the Paéi verses.

17. Kodhavagga: 1a; 2a; 3a; (4); (5); (6); (7); (8); (9); (10); (11); (12); (13); (14).

e Collocation exists only in the first 3 verses of the chapter, though a&Kodhavagga
seems wellestablished, occurring in Gandhara and Udanavarga.

e 4 has the root connected verltkujjhati.

e 5 & 6 are hard to account for in a Kodhavagga and as we might expect, occur in
different chapters in the parallels. They might have been better collected under the
Arahanta rubric.
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e The verses 7-10 are vaguely thematic, having a sequence congeed with blaming
(nindati).

e 11- 14 are a sequence obviously related to the main theme, being concerned with
kopa, which also means anger.

Collocation is weak in this chapter, though the theme has, for the most part, been
maintained.

18. Malavagga: (1); 2c; (3); 4c; 5d; 6a; 7c; 8abc; 9abcd; (10); (11); (12); (13); (14); (15);
(16); (17); (18); (19); (20); (21).

e 1-4 are asequence in the commentary, and are connected by repetition, but they
don't occur in the parallels.

e 10 & 11 are a pair occurring in all the parallels; corruptions (saukilififihg in 10 is
the connection with stains (nala).

e 12-14 are not found in the parallels, but occur as a group in the commentary; the
listing of various vices, summarised as bad thinggpapadhammaljn 14 is the
connection to the main theme.

e 15 & 16 are a pair occurring in Patna and Udanavarga, and also in the commentary;
probably the reason they occur here is a connection to the previous sequence, as
both mention mala (13d malat khadati attano; 16b malaghaccat samahaai)
though in ethically opposite senses.

e 17 mentionsraga, dosa moha and tadha, all of which are quintessential
defilements.

e 18 & 19 are not a pair, but both mention faults {/ajja), which is the connection
here.

e 20 & 21 are a pair in the commentary, thowgh they are not found in the parallels;
the connection is presumably the mention of obstaclepépayca) in 20c.

Although there is good collocation in the first half of this chapter, it continues
according to the theme of stains or defilements.

19. Dhammafihavaggala; 2d; (3); (4); (5); (6); (7); (8); (9); (10); (11); (12); (13); (14
(15); (16); (17).

e 1 &2 are apairin the commentary but are not found in the parallels. They are the
only verses to mentionthe righteous person (Dhammarifiha)

e The other verses, however, describe the same thing under different names, which
we can enumerate here (pairs are grouped together according to the commentary. 7
& 8;9 & 10; 11 & 12 also occur as pairs in one or more of the parallels): 3ad;
paddita; 4ae Dhammadhara 5a & 6d thera; 7¢ & 8d sadhurapg 9ad & 10d samada
11lad & 12dbhikkhu; 13a & 14bd muni; 15ad ariya.

e 16 & 17 are a pair in the commentary and in the parallels, concerned with the
proper course of practice for abhikkhuwho is mentioned at 17c.

The themein this collection is very loose, and one can't help thinking that a number of

the verses belong under different rubrics, as indeed they are found in the parallels,
which have no Dhammaiifihavagga
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20. Maggavagga 1la; 2a; 3c; (4); 5d; 6d; 7d; 8d; 9d; (10)11); (12); 13c; (14); (15); (16);

17c.

e 4 is part of the sequence % 4, which is grouped by the commentary; they are not
found in sequence in any of the parallels.

e 10 mentions the road patha), which is the connection to path (nagga.

e 11 & 12, which are a pair in the commentary and in all the parallels, speak about
clearing away the (metaphorical) forest ana), thereby presumably clearing a path
for oneself, which must be the connection here.

e 14-16 are a sequence in 2 of the parallels, but are sepagat by the commentary;

e One can't help feeling that 14 really belongs in theBalavagga

e Neither 15 nor 16 mention a path, and are really concerned with death, and might
have been better placed inJaravaggathrough thematic considerations.

Although there appear to be a number of intrusive verses in this chapter, nevertheless
collocation on the keyword maggaappears in 11 of the verses.

22. Nirayavagga: 1a; 2d; (3); 4d; (5); 6d; (7); (8); (9); 10f; (11); (12); (13); (14).

e 3is only vaguely thematic to thisrubric, and may have been joined to the 2nd verse
by asayyatawhich occurs in both (2b & 3d). It is not grouped together in a pair or
a sequence.

e 4 &5 are a pair in the commentary, Patna, and Udanavarga (Gandhara is damaged
at this point, and only one of the verses appears).

e 6 -8 are asequence in the commentary and appear as a sequence in reverse order
in Udanavarga.

e 9 seems a little out of place, despite its mention opaccha tapati, being tormented
later, but it is probably this that has brought it into the collection at this point.

e 11 and 12 mentionduggati, which is a synonym of niraya.

e 13 & 14 which are a pair, mention duggati in the first verse, and the contrasting
suggati (sic, m.c., = sugati) in the second.

The theme is wellestablished in thischapter, even thoughniraya itself in mentioned in
only 5 of the verses.

23. Nagavagga 1a; (2); 3c; (4); 5d; (6); (7); (8); (9); 10d; 11d; (12); (13); (14).

e 1- 3 are asequence in the commentary, and 2 & 3 appear as a pair in Patna and
Udanavarga.

e 4 may also be part of the sequence joined not byaga, but by the theme of control
(danta).

e 6 appears to have no connection with the main theme of the chapter, and maybe
would have been better placed in theBalavagga (with its mention of the
synonymousmand); or the Pakiddakavagga

e 7d mentionshatthi, a synonym for one of the meanings ofnaga

e 8d haskuyjara, another synonym.

e 9-11 are a sequence in the commentary, and in Patnait is interesting to note that
they appear in theJamavarggapin that collection, even though they are a sequence
of 3 verses and not a pair as would be expected.
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e 12-14 seeem completely out of place in &lagavagga having no connection to the
main theme; they mentionsukhain every line of all 3 verses and, one would think,
they might have been better collected in theSukhavagga

The theme here is elephants, which accounts for 10 of the verses in this chapter.

24. Tadhavagga 1b; 2b; 3b; 4c; 5¢; (6); (7); (8); (9); (10); (11); (12); (13); (14); (15);
16c¢; (17); 18b; 19a; 20c21d; 22c; (23); (24); (25); (26).

e 5-10 form a sequence in the commentary, though not in the parallels. They all deal
with the theme of craving, even though the word doesn't always appear; its root
synonymtasida occurs at 9a and 10a.

e 11,12 & 13, and &0 16 & 17 (both pair of verses appear as such in the
commentary and the parallels) include the wordbandhana(bondage), which seems
to imply that the redactors took it as a synonym for tadha.

e 14 is connected totabha by the mention of raga.

e 15 seems oubf place here, and with its mention of jatijarall may have found a
better home in the Jaravagga

e 16 & 17 are a pair in the commentary and in Udanavarga.

e 23- 26 form a sequence in the commentary; and 2325 also are sequential in Patna
and Udanavarga. Theyare concerned withraga, dosa moha andiccha
respectively, which may be taken as manifestations of craving. Interestingly, the
Udanavarga, though missingccha, has a parallel to the latter with the reading tOuda
as the alternative keyword.

The theme d craving seems to have been loosely maintained, through including
synonyms fortadha on the one hand and manifestations ofadha on the other.

We can see from this that some of the chapters have we#istablished themes, and even

though collocation doesnt always occur, nevertheless the theme prevails; on the other

hand some of the chapters are very loose. Quite a number of the verses might have
found better homes under diffferent rubrics.

There are still 2 chapters that need to be discussed:

1. Yamakavagga: the title is normally translated as The Pairs, but in fact when
examining it, it is clear that the verses are comprised not simply of pairs, but of
opposites and ethical opposites at that. It is therefore the grouping of contrasting pairs
of verses hat has served as the underlying organisational principle in this chapter. On
a cursory examination, this also appears to be the case in the parallel chapters in the
other collections.

21. Pakidbdakavagga:

e There is no theme, of course, in a miscellaneoushapter!

e But it is interesting to note that the first 2 verses mentionsukhano less than 5
times, and might have been better placed in th&ukhavagga
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e 3 &4 are a pair in all the collections. The chapters they are collected in have
different names asava (Patna),Kica ? (Gandhara, Brough adds a question mark as
the chapter title is unsure) andApramada(Udanavarga), presumably because of the
occurrence of pamattain 3c).

e 5 & 6, which are a pair, are concerned with the aloofness of the trueBrahmada
and might have been better placed in theBrahmadavagga

e 7-12form a sequence in Pagi, Gandhariéguvagg), & Udanavarga (SmOtivargh
and the last 3 verses are a sequence in Patnidh@antivarggal). As the first verse
mentions contemplation of theBuddhg it might have been possible to place them in
the Buddhavagga

e 16, with its mention of damayam attanai could have found a place in the
Attavagga

5. Summary and Conclusion

We have now examined the Dhammapada collection from the point of view of its
chapter titles, specific contents, and organisational principles. Anyone even glancing at
these tables, | think, will be driven to the following conclusion, which was noted by
Brough a long time ago? it is really impossible that there could have been a primitive
Dhammapada, from which the others have evolved by way of addition and
rearrangement, this theory simply would not be able to account for the similarities and
divergences that now exist between the four collections.

Although there is some correspondence diween the chapter titles in the four
collections, there is virtually no agreement, and certainly no regular agreement, about
the contents of the chapters. As with the Udand] it appears that the two main guiding
principles must have been woretollocation and secondarily, thematic considerations’
Half of the chapters show keyword collocation, provided we accept that verses
sometimes come into the collections in pairs or even longer sequences, and a number of
the others have collocation as a subsidiary orgasational principle.

We can note that a collection of Dhamma verses does seem to be welstablished, as
well as the idea of collecting them under rubrics and dividing them into vaggas. It
appears, therefore, that there must originally have been thedea of a collection of
Dhamma verses, grouped around certain general themes, which were perhaps at first
suggested by a number of the verses having keyword collocation. They must then have
been collected and organised by different readactors working more or dss
independently in the different schools.

?® See his Introduction to The Gandhard Dharmapadapg 26 ff. Brough only had the Pagi,
Gandharad and Udanavarga to compare, but his conclusions still hold true after the publication
of the Patna Dharmapada.

2" See myComparison of the Paéi Udanas and the Sanskrit Udanavargavw.ancientbuddhist
texts.netBuddhist Texts\C2-Udana-Parallelsindex.htm.

?® These are not the same thing, though they do, of course, overlapvery often the verses
collected by collocation do not have a theme as such running through them, whereas those
collected by theme do not necessarily have a keyword repeated in the verses.
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It is noticeable that a number of the well-established chapter titles, such a8ppamada,
Citta, Bala, Bhikkhu, & Brahmada are also the ones showing strong keyword
collocation, and it is tempting to see a small eiginal collection of material. But this
may not be due to there being a primitive collection, but owing to the frequency of the
verses having these keywords, and the then obvious choice for the title.

To reinforce this, we may note that some of the chaptrs in the Paéi, like the
Lokavagga and Buddhavagga which show collocation throughout, do not appear as
chapter titles in the other collections? and on the other hand some of the chapter
headings that show poor collocation in their contents, such as th&adhavagga &
Maggavagga,appear in all the collections.

It is interesting in this regard to compare the Dhammapada with some of the other
collections in the Tipifiaka, where the criterion has sometimes been lengtiDégha
Majjhima), or theme (Salyutta), or numbers @iguttara), but where the exact contents
that have been collected and organised under these rubrics appears to have been
similarly fluid amongst the various schools that arose after theparinibbana of the
Buddha.

In the light of this it may be suggested that what was established at the 1st Council was
not a Canon as such, but a set of basketpifiakg for the collection of the materials that
were being memorised and passed on from teacher to pupil; and that the eventual
contents of these basketswas very much according to the recensions made in the
various schools, which were more or less separated in time and location.

anandajoti Bhikkhu,
November 2004

2% That is, as we now have them, it is possible that Gandhara did contain one or both of these
rubrics, but that they have been lost.
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Part 2: The Comparative Dhammapada

Paéi Patna
Namo tassa Bhagavato Arahato siddhat namap
Sammasambuddhassa sarvabuddhadharmmaryyasalghebhyap

Paéi 1 [1.1] Yamaka
manopubbaigama dhamma,
manosefiiha manomaya,
manasa ce padufifihena
bhasati va karoti va,

tato nal dukkham anveti
cakkaul va vahato padau.

Gandhara 201 [13.1] Yamaka
madopuvagama dhama
madoéefiha madojava
madasa hi pradufiheda
bhauad va karodi va

tado da duhu amedi

cako va vahade pathi.

Paéi 2 [1.2] Yamaka
manopubbaigama dhamma,
manosefiha manomaya,
manasa ce pasannena
bhasati va karoti va,

tato nat sukham anveti
chaya va anapayina.

Gandhara 202 [13.2] Yamaka
madopuvagama dhama
madoeefiha madojava
madasa hi prasaneda
bhauadi va karodi va

tado 6a suhu amedi

chaya va adukamidi.

Udanavarga
siddham

1: Yamakavagga

Patna 1 [1.1] Jama
manoparvvatgama dhamma
manoéereufiha manojava |
manasa ca praduufiena
bhauate va karoti va |

tato nal dukham anneti
cakram va vahato padau ||

Udanavarga 31.23 Citta
manapparvaigama dharma
manapereuiiha manojajd
manasa hi praduufiena
bhauate va karoti va |

tatas tall dupkham anveti
cakrall va vahatap padam||

* % k% %

Patna 2 [1.2] Jama
manoparvvaiigama dhamma
manoéereuiiha manojava |
manasa ca prasannena
bhauate va karoti va |

tato nat sukham anneti
cchaya va anapayina ||

Udanavarga 31.24 Citta
manapparvaigama dharma
manapéereufiha manojavdp
manasa hi prasannena
bhauate va karoti va |

tatas tat sukham anveti
cchaya va hy anugaming|
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Paéi 3 [1.3] Yamaka
akkocchi mai avadhi mau
ajini mad ahasi me,

ye ca tau upanayhanti
verall tesall na sammati.

Paéi 4 [1.4] Yamaka
akkocchi mau avadhi mau
ajini mal ahasi me,

ye tall na upanayhanti
verall tesapasammati.

Patna 5 [1.5] Jama
akroei mau avadhi mai
ajini mau ahasi me |

ye tani upanahyanti
veral tesall na eamyati ||

Udanavarga 14.9 Droha
akroean man avocan mam
ajayan mam gapayet |

atra ye hy upanahyanti
vairal teual na eamyati ||

Malasarvastivadivinaya
(Gilgit 111.ii.184)

akroéan mam avocan mam
ajayan mam ahapayan |
atra ye upanahyanti

vairall teual na éamyati ||

* k k% %

Patna 6 [1.6] Jama
akroei mau avadhi mai
ajini mai ahasi me |

ye tani nopanahyanti
verall tesal upaéamyati ||

Udanavarga 14.10 Droha
akroeéan mam avocan mam
ajayan mam ajapayet

atra ye nopanahyanti
vairall teual praeamyati ||

Malasarvastivadivinaya
(Gilgit 111.ii.184)

akroéan mam avocan mam
ajayan mam ahapayarj
atra ye nopanahyanti
vairau teuad praéamyati ||

* k k% %
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Paéi 5 [1.5] Yamaka

na hi verena verani
sammantadha kudacanad,
averena ca sammanti,

esa dhammo sanantano.

Paéi 6 [1.6] Yamaka
pare ca na vijananti
mayam ettha yamamase,
ye ca tattha vijananti

tato sammanti medhaga.

Patna 253 [14.15] Khanti
na hi vereda veradi
eamantaha kadacanad |
avereda tu eamuti

esa dhalimo sanatano ||

Udanavarga 14.11 Droha
na hi vaireda vairadi
eamyantéha kada cana |
kuantya vairadi eamyanti
etia dharmap sanatanalp

Malasarvastivadivinaya
(Gilgit 111.ii.184)

na hi vaireda vairadi
eamyantdha kadacana |
kuantya vairadi eamyanti
eua dharmap sanatanap ||

* k k% %

Patna 254 [14.16] Khanti
pare ca na vijanaiti
vayam ettha jayamatha |
ye ca tattha vijanadti

tato eaimauiti medhaka ||

Malasarvastivadivinaya
(Gilgit 111.ii.183)

pare 'tra na vijananti
vayam atrodyamamabhe |
atra ye tu vijananti

\\\\\\
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Paéi 7 [1.7] Yamaka
subhanupassiti viharantat
indriyesu asalvutad,
bhojanamhiamattayyud,
kusatal hanavariyad,

tall ve pasahati maro

vato rukkhat va dubbalau.

Gandhar & 217 [13.17] Yamaka
euhadupaéi viharadu

idrieuu asavudu

bhoyadasa amatrayo

kusidu hidaviryava

ta gu prasahadi raku

vadu rakhkua ba drubala.

Paéi 8 [1.8] Yamaka
asubhanupassil viharantal
indriyesu susauvutad,
bhojanamhi ca mattayyud,
saddhau araddhavariyad,
tall ve nappasahati maro
vato selall va pabbatad.

Gandhara 218 [13.18] Yamaka
aeuhadupaéi viharadu

idrieuu sisavudu

bhoyadasa ya matrayo

uadhu aradhairyava

ta gu na prasahadi raku

vadu eela va parvada.

Patna 7 [1.7] Jama

eubha 'nupaéeeil viharantal
indriyesu asatvOtall |
bhojanamhi amattatya
kueadaul hanavariyal ||

tall ve prasahate maro
vato rukkham va dubbalau |

Udanavarga 29.15 Yuga
eubhanudareinal nityam
indriyaié capy asauvOtam
bhojane capy amatrajya
hénat jagarikaau ca |

tall vai prasahate rago
vato vOkuam ivabalan

* % *k x %

Patna 8 [1.8] Jama
aeubhanupaééil viharantal
indriyetiu susativOta ||
bhojanamhi ca ma. . .

.. .ddhau araddhavariyau |
tall ve na prasahate maro
vato éelail va parvvatai ||

Udanavarga 29.16 Yuga
aeubhanudareinal nityam
indriyaié ca susaiivOtar
bhojane capi matrajya
yuktal jagarikasu ca |

tal na prasahate rago
vatap eailam iva sthiram||

* k *k k%
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Paéi 9 [1.9] Yamaka
anikkasavo kasaval

yo vatthai paridahessati,
apeto damasaccena

na so kasavam arahati.

Gandhara 192 [12.11] Thera
anikauayu kauaya

yo vastra parihasidi

avedu damasoraca

na so kauaya arahadi.

Paéi 10 [1.10] Yamaka
yo ca vantakasavassa
salesu susamabhito,
upeto damasaccena
sa ve kasavam arahati.

Gandhara 193 [12.12] Thera
yo du vadakauayu

eiletu susamahidu

uvedu damasoraca

so du kauaya arahadi.

Paéi 11 [1.11] Yamaka
asare saramatino

sare casaradassino,

te saral nadhigacchanti
micchasaikappagocara.

Gandharéa 213 [13.13] Yamaka
asari saravadido

sari asaradaeido

te sara nadhikachadi
michasaggapagoyara.

Patna 94 [6.11] goka
anikkauayo kauayai

yo vastaul paridhehiti |
apeto damasaccena

na so kauayam arihati ||

Udanavarga 29.7 Yuga
aniukauayap kauayau
yo vastrail paridhasyati |
apetadamasauratyo
nasau kauayam arhati ||

* % k x %

Patna 95 [6.12] goka
yo tu vantakauayassa
edlehi susamabhito |
upeto damasaccena

sa ve kauayam arihati ||

Udanavarga 29.8 Yuga
yas tu vantakauayp syac
chéaleuu susamabhitalp
upetadamasauratyap

sa vai kauayam arhati|

* % k% %

Patna 171 [10.15] Mala
asare saramatino

sare ca 'sarasalyino |

te saran nadhigacchanti
micchasalkappagocara ||

Udanavarga 29.3 Yuga
asare saramatayap

sare casarasadjyinap

te saral nadhigacchanti
mithyasatkalpagocarap ||

* k k% %
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Paéi 12 [1.12] Yamaka
saray ca sarato yatva
asaray ca asarato,

te sarall adhigacchanti
sammasaikappagocara.

Gandhara 214 [13.14] Yamaka
sara du saradu yatva

asara ji asarado

te sara adhikachadi
samesagapagoyara.

Paéi 13 [1.13] Yamaka
yatha agaral ducchannat
vuiifiha samativijjhati,
eval abhavitai cittal
rago samativijjhati.

Gandhara 219 [13.19]Yamaka
yadha akara druchana

vufihi samadibhinadi

emu arakuida cata

raku samadibhinadi.

Paéi 14 [1.14] Yamaka
yatha agamal succhannat
vuiiha na samativijjhati,
eval subhavitai cittal
rago na samativijjhati.

Gandharéa 220 [13.20] Yamaka
yadha akarm suchana

vufihi na samadibhinadi

emu surakuida cita

raku na samadibhinadi.

Patna 172 [10.16] Mala
saray ca sarato yyatta
asaray ca asarato |

te saram adhigacchanti
salmasdikappagocara ||

Udanavarga 29.4 Yuga
saral tu sarato jyatva

hy asarail capy asaratap|
te saram adhigacchanti
samyaksalkalpagocaraf|

* % k x %

Patna 351 [19.10] Citta
yatha agaral ducchannal
vafnfiha samitivijjhati |
eval abhavitai cittat
rago samitivijjhati ||

Udanavarga 31.11 Citta

yatha hy agarat ducchannai

vOufiip samatibhindati |
eval hy abhavitau cittat
ragap samatibhindati|

*k*k k% %

Patna 352 [19.11] Citta
yatha agaral succhannalti
vafifihd na samitivijhati |
eval subhavitau cittal
rago na samitivijjhati ||

Udanavarga 31.17 Citta

yatha hy agarai succhannai

vOUifiir na vyatibhindati |
eval subhavital cittat
rago na vyatibhindati ||

* k k% %
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Pagi 15 [1.15] Yamaka

idha socati peccasocati,
papakara ubhayattha socati,
S0 socati so vihayyati

disva kammakilififiham attano.

Gandhara 205 [13.5] Yamaka
idha eoyadi preca eoyadi
pavakamu duhayatra eoyadi
so eoyadi so vihayadi

diupa kamu kilifiha atvado.

Paéi 16 [1.16] Yamaka

idha modati pecca modati,
katapuyyo ubhayattha modati,
S0 modati so pamodati

disva kammavisuddhim attano.

Gandhara 206 [13.6] Yamaka
idha nanadi preca nanadi
puyakamo duhayatra nanadi
so nanadi so pramodadi
diupa kamu vieudhu atvado.

Paéi 17 [1.17] Yamaka

idha tappati pecca tappati,
papakara ubhayattha tappati,
papal me katan ti tappati,
bhiyyo tappati duggatit gato.

Paéi 18 [1.18] Yamaka

idha nandati pecca nandati,
katapuyyo ubhayattha nandati,
puyyal me katan ti nandati,
bhiyyo nandati suggatit gato.

Patna 3 [1.3] Jama

iha eocati precca eocati
papakanmo ubhaydtha eocati |
S0 eocati so vihaunyati

dOufia kammakileéam attano ||

Udanavarga 28.34 Papa

iha eocati pretya éocati
papakarma hy ubhayatra eocati |
sa hi éocati sa praeocati

dOufiva karma hi kliofiam atmanép

* % k x %

Patna 4 [1.4] Jama

iha nandati precca nandati
kataputyo ubhayattha nandati |
sonandati . . .... dati

dOufia kammaviéuddhimtano ||

Udanavarga 28.35 Papa

iha nandati pretya nandati
kOtapudyo hy ubhayatra nandati |

sa hi nandati sa pramodate
dOufivadrma hi vieuddham atmanap|

* % k% %

* k *k k%

* % k% %
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Paéi 19 [1.19] Yamaka

bahum pi ce sahitall bhasamano,
na takkaro hoti naro pamatto,
gopo va gavo gadayau paresad,
na bhagava samayyassa hoti.

Gandhara 190 [12.9] Thera

baho bi ida sahida bhauamada

na takaru bhodi naru pramatu

fnun u> f>8 f E" 8§ <
na bhakava uamaydtasa bhodi .

Patna 290 [16.13] Vaca

bahul pi ce sahitati bhauamano
na takkaro hoti naro pramatto |
gopo va gavo gadayai paresad
na bhagava éamaddassa hoti ||

Udanavarga 4.22 Apramada

subahv apéha sahital bhauamado

na tatkaro bhavati narap pramattap|
gopaiva gap saugadayai pareual

na bhagavaiu cchramadyarthasya bhavati

* k k% %

Paéi 20 [1.20] Yamaka

appam pi ce sahitati bhasamano,
dhammassahoti anudhammacara,
ragay ca dosay ca pahaya mohaui,
sammappajano suvimuttacitto,
anupadiyano idha va hural va,

sa bhagava samayyassa hoti.

Gandhara 191 [12.10] Thera
apa bi ida sahida bhatamada
dhamasa bhodadudhamacari
aduvadadu idha va horo va

so bhakava uamayathasa bhodi.

Patna 291 [16.14] Vaca

appau pi ce sahitaii bhatamano
dhammassa hoti anudhammacara |
ragall ca doual ca prahaya mohai
vimuttacitto akhilo akaticho |
anupadiyano iha va hure va

sa bhagava éamannassa hoti ||

Udanavarga 4.23 Apramada

alpam api cet sahitali bhavamado
dharmasya bhavati hy anudharmacara |
ragau ca douat ca tathaiva mohai
prahaya bhaga éramadyarthasya bhavali

Yamakavaggo pafihamo.

2. Appamadavagga

Paéi 21 [2.1] Appamada
appamado amatapadald,
pamado maccuno padad,
appamatta na mayanti,
ye pamatta yatha mata.

Gandhara 115 [7.6] Apramadu
apramadu amudapada
pramadu mucudo pada
apramata na miyadi

ye pramata yadha mudu.

Patna 14 [2.1] Apramada
apramado amatapadai
pramado maccuno padal |
apramatta na mrayanti

ye pramatta yatha mata ||

Udanavarga 4.1 Apramada
apramado hy amOtapadail
pramado mOtyunap padarh
apramatta na mriyante

ye pramattap sada mOtap

* k k% %
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Paéi 22 [2.2] Appamada
etall visesato yatva
appamadamhi padoita,
appamade pamodanti,
ariyanall gocare rata.

Gandhara 116 [7.7] Apramadu
eda vieeuadha yatva
apramadasa padido

apramadi pramodia

ariada goyari rado.

Paéi 23 [2.3] Appamada
te jhayino satatika,
niccal daéhaparakkama,
phusanti dhéara nibbanada,
yogakkhemalt anuttarad.

Paéi 24 [2.4] Appamada
ufifhanavat satdmato,
sucikammassa nisammakarino,
sayyatassa ca dhammajavino,
appamattassa yasobhivaddhati.

Gandharé 112 [7.3] Apramadu
uAhadamado svadimado
suyikamasa nieamacarioo
sayadasa hi dhamajiviéo
apramatasa yaeidha vadéhadi.

Patna 15 [2.2] Apramada
etall vieeuatal nyatta
apramadamhi padaita |
apramade pramodanti
ayiradal gocare rata ||

Udanavarga 4.2 Apramada
etal vieeuatai jyatva

hy apramadasya padoitalj
apramadal pramudyeta
nityam aryap svagocaram||

* % k x %

Patna 16 [2.3] Apramada
te jhayino satatika

niccali dO6haparakrama |
phusanti dhara nibbadau

yogacchemau anuttarad ||

Udanavarga 4.3 Apramada
apramattap satatika

nityali dO6haparakramap|
spOeanti dhara nirvadaii
yogakuemam anuttaran|

* % k% %

Patna 28 [2.15] Apramada
ufifhadavato satdmato
eucikammassa nieammakarioo |
sallyyatassa ca dhammajavino
apramattassa yaeo 'ssa vaddhati ||

Udanavarga 4.6 Apramada
utthanavatap smOtatmanap
[éubhacittasya nieamyacaridap]
sallyatasya hi dharmajavino

hy apramattasya yaéo 'bhivardhats)|

* k k% %
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Paeéi 25 [2.5] Appamada
uiifihanenappamadena
sallyamena damena ca,
dapau kayiratha medhava,
yal ogho nabhikarati.

Gandhara 111 [7.2] Apramadu
uAhadeda apramadeda
sayame0ba dameoda ca

divu karodi medhavi

ya jara nabhimardadi.

Patna 29 [2.16] Apramada
ufifihadena '‘pramadena
sallyyamena damena ca |
dapau kayiratha medhava
yam ogho nadhiparati ||

Udanavarga 4.5 Apramada
utthanenapramadena
sallyamena damena ca |
dvapau karoti medhava
tam ogho nabhimardatil|

* % k x %

Paéi 26 [2.6] Appamada
pamadam anuyuyjanti

bala dummedhino jana,
appamaday ca medhava
dhanau sefifihal va rakkhati.

Gandhara 117 [7.8] Apramadu
pramada aduyijadi

bala drumedhido jada
apramada du medhavi

dhada eefihi va rakuadi.

Patna 17 [2.4] Apramada
pramadam anuyuyjanti

bala dummedhino jana |
apramadan tu medhava
dhanai éreufihail va rakkhati ||

Udanavarga 4.10 Apramada
pramadam anuvartante

bala durmedhaso janaf
apramadai tu medhava
dhanai éreufihdva rakuati

* % k% %

Paéi 27 [2.7] Appamada
ma pamadam anuyuyjetha
ma kamaratisanthavad,
appamatto hi jhayanto
pappoti vipulat sukhad.

Gandharé 129 [7.20] Apramadu
[apramadi pramodia]

ma gamiradisabhamu
apramato hi Aayadu

[vieeua adhikachadi.]

Gandhara 134 [7.25] Apramaduvaga
Zm & oq | “c r I xt
aprati asavakuayi]

apramato hi jayadu

pranodi paramu sukhu.

Udanavarga 4.12 Apramada
pramadail nanuyujyeta

na kamaratisalistavam|
apramattap sada dhyaya
prapnute hy acalat sukhami|

* k k% %
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Paéi 28 [2.8] Appamada
pamadal appamadena

yada nudati padaito,
payyapasadam aryha,

asoko sokinit pajad,
pabbatafifiho va bhummarfifihe
dhéaro bale avekkhati.

Gandhara 119[7.10] Apramadu
pramadu apramadeda

yadha nudadi padidu
prayaprasada arueu

aeoka eoibo jada

pravadaAho va bhumaAha
dhiru bala avekuidi.

Paéi 29 [2.9] Appamada
appamatto pamattesu,
suttesu bahujagaro,
abalassai va saghasso
hitva yati sumedhaso.

Gandhara 118 [7.9] Apramadu
apramatu pramateuu

suteuu bahojagaru

avalaéa va bhadraeu

hitva yadi sumedhasu.

Paéi 30 [2.10] Appamada
appamadena maghava
devanau sefifihatal gato,
appamadai pasausanti,
pamado garahito sada.

Gandharéa 120 [7.11] Apramadu
apramadeda makavha

devada samidhi gadu
apramada pragaAadi

pramadu gara hidu sada.

Patna 19 [2.6] Apramada
pramadam apramadena
yada nudati padaito |
pradyaprasadam aruyha
aeoko eokiniu prajal |

parvvataiiho va bhoma 'fifihe

dharo bale avecchati ||

Udanavarga 4.4 Apramada
pramadam apramadena
yada nudati padditap|
prajyaprasadam aruhya

tv aeokap éokinad prajam |
parvatasthaiva bhamisthad
dharo balan avekuaté

* % *k x %

Patna 18 [2.5] Apramada
apramatto pramattesu
suttesu bahujagaro |
abalaeeam vadghraeeo
hetta yati sumedhaso ||

Udanavarga 19.4 Aéva
apramattap pramateuu
supteuu bahjagarap |
abalaéew iva bhadraévau
hitva yati sumedhasam||

* k k% %

Udanavarg a 4.24 Apramada
apramadai praeatsanti
pramado garhitap sada |
apramadena maghavau
devanau ereufhatal gataf)|

* k k% %



A Comparative Edition of the Dhammapada

Paéi 31 [2.11] Appamada
appamadarato bhikkhu,
pamade bhayadassiva,
saliyojanat adui thalal
Oahal aggava gacchati.

Gandhara 74 [2.24] Bhikhu
apramadaradu yo bhikhu
pramadi bhayadaima
sayoyadaaduthula

Oahu agi va gachadi.

Paéi 32 [2.12] Appamada
appamadarato bhikkhu,
pamade bhayadassiva,
abhabbo parihanaya,
nibbanasseva santike.

Gandhara 73 [2.23] Bhikhu
apramadaradu yo bhikhu
pramadi bhayadaeima

“ag ut o qghg"

nivadaseva sadii.

Paéi 33 [3.1] Citta
phandanai capalal cittai
darakkhai dunnivarayaud,
ujutl karoti medhava
usukaro va tejanadl.

Gandhara 136 [8.2] Cita

phanada cavala cita
drurakua drunivarada

Patna 23 [2.10] Apramada
apramadagaru bhikkha
pramade bhayadaiéino
sallyojanam adutthalat
dahat aggava gacchati |

Udanavarga 4.29 Apramada
apramadarato bhikuip
pramade bhayadaréakalp
sallyojanam adusthalat
dahann agnir iva gacchati ||

* % k x %

Patna 22 [2.9] Apramada
apramadagaru bhikkha
pramadebhayadateino |
abhavvo parihadaya
nibbadasseva santike ||

Udanavarga 4.32 Apramada
apramadarato bhikuup
pramade bhayadaréakalp
abhavyap parihaban
nirvadasyaiva so 'ntike ||

Appamadavaggo dutiyo.

3. Cittavagga

Patna 342 [19.1] Citta
phandanai capalal cittai
durakkhal dunnivarayal |
ujjull karoti medhava
utukaro va tejana ||

Udanavarga 31.8 Citta
spandanaul capalal cittat
durakuyal durnivaradam |
Ojuii karoti medhava
ilukara iva tejasa ||

* k k% %
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Paei 34 [3.2] Citta
varijo va thale khitto
okam okata' ubbhato,
pariphandatidau cittat
maradheyyai pahatave.

Gandhara 137b [8.?] Citavaga
vario va thale kuito

Paeéi 35 [3.3] Citta
dunniggahassa lahuno
yatthakamanipatino,
cittassa damatho sadhu,
cittall dantati sukhavahadi.

Paéi 36 [3.4] Citta
sududdasai sunipudad
yatthakamanipatinad,
cittall rakkhetha medhava,
cittall guttati sukhavahad.

Paei 37 [3.5] Citta
daraigamaut ekacaral
asararal guhasayadl,

ye cittall sayyam essanti
mokkhanti marabandhana.

Gandhara 137a [8.?] Citavaga
duragama eka

Patna 343 [19.2] Citta
varijo va thale khitto
okamokatu ubbhato |
pariphandatimad cittat
maradheyal prahataye ||

Udanavarga 31.2 Citta
varijo va sthale kuipta
okad oghat samuddhOpa|
parispandati vai cittat
maradheyal prahatavai ||

* % k x %

Patna 345 [19.4] Citta
dunniggrahassa laghuno
yatthakamanipatino |
cittassa damatho sadhu
cittall dantat sukhavaha ||

Udanavarga 31.1 Citta
durnigrahasya laghuno
yatrakamanipatinap |
cittasya damanal sadhu
cittall dantau sukhavaham ||

* % k% %

Patna 346 [19.5] Citta
sududdaéail sunipudau
yatthakamanipatinad |

cittal rakkheya medhava
tad<a>hi guttall sukhavahau ||

* k *k k%

Patna 344 [19.3] Citta
daratigamau ekacarat
aeararau guhaeayal |

ye cittal sallyyamehinti
mokkhaulte marabatdhana ||

Udanavarga 31.8A Citta
daratigamam ekacaram
aeardral guhaéayam |

ye cittall damayiuyanti
vimokuyante mahabhaydt
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Paéi 38 [3.6] Citta
anavafifihitacittassa
saddhammadu avijanato,
pariplavapasadassa
payya na pariparati.

Gandhara 137c [8.7] Citavaga
adunaAhidacitasa

Paéi 39 [3.7] Citta
anavassutacittassa
ananvahatacetaso,
puyyapapapahanassa
natthi jagarato bhayad.

Gandhara 137d [8.7?] Citavaga
aduvauudacitaa

Paeéi 40 [3.8] Citta

kumbhapamau kayam imad viditva,
nagarapamad cittam idal fihapetva,
yodhetha maral payyavudhena,
jitay ca rakkhe anivesano siya.

Gandhara 138b. [8.7] Cita
kummovamu kaya . .

Patna 335 [18.9] Dadanta
anavaffihitacittassa
saddhaliimam avijanato |
pariplavaprasadassa
prallya na pariparati ||

Udanavarga 31.28 Citta
anavasthitacittasya
saddharmam avijanatap |
pariplavaprasadasya
prajya na pariparyate ||

* % k x %

Patna 347 [19.6] Citta
anapraérayamadassa
ananvahatacetaso |
[hetta kallabapapani]
nasti jagarato bhayada ||

Udanavarga 28.6 Papa
anavasrutacittasya

tv anunnahanacetasap|
pudyapapaprahadasya
nasti durgatito bhayam||

*k*k k% %

Patna 350 [19.9] Citta
kutibhopamat kayam imad viditta
nagaropamad cittam adhiufihihitta |
yodheya maral pratyayudhena
jitall ca rakkhe aniveeano siya ||

Udanavarga 31.35 Citta
kumbhopamat kayam imaui viditva
nagaropamad cittam adhiufihitat ca |
yudhyeta marat prajyayudhena

jitall ca rakued aniveeanap syat|

* k k% %
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Paéi 41 [3.9] Citta Patna 349 [19.8] Citta
aciral vatayau kayo acira vata ayau kayo
pafhavil adhisessati, pafihavil abhiéeehiti |
chuddho apetawyado chado apetavilinyado
niratthat va kaliigarau. niratthad va kafitgarad ||
Gandhara 153 [10.19] Jara Udanavarga 1.35 Anitya
xhqgqdE> u>c¢c 2 j o xt aciralbata kayo 'yai
o> Eg 2@ wu>qgh ¢ 2E" ct pOthivam adhigéeuyate |
tuchu avakadaviyada eunyo vyapetavijyano
niratha ba kadiglara. nirastal va ka6aigaram ||
* k k% %

Paéi 42 [3.10] Citta

diso disau yantal kayira
vera va pana verinai
micchapadihitai cittad
papiyo nal tato kare.

Udanavarga 31.9 Citta

[na dveua dveuidap kuryad]
vaira va vairido hitam |
mithyapradihital cittal

[yat kuryad atmanatmanap]||

* % k% %

Paéi 43 [3.11] Citta

na tali mata pita kayira
ayye va pi ca yataka
sammapadihital cittal
seyyaso nal tato kare.

Udanavarga 31.10 Citta

na tat mata pita vapi

kuryaj jyatis tathaparap |
samyakpradihital cittat

[yat kuryad dhitam atmanap] ||

Cittavaggo tatiyo.
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4. Pupphavagga

Paéi 44 [4.1] Puppha

ko imaul pafihavil vicessati
yamalokay ca imau sadevakad.
ko dhammgpadau sudesitad,
kusalo puppham ivappacessati.

Gandhara 301 [18.12] [Puupa]
yamaloka ji ida sadevaka

ko dhamapada sudeéeida
kuéala puua viva payeuidi.

Paeéi 45 [4.2] Puppha

sekho pafihavil vicessati
yamalokay ca imal sadevakad.
sekho dhammapadau sudesitad,
kusalo puppham ivappacessati.

Gandhara 302 [18.13] [Puupa]
budhu pradha . . . uidi
yamaloka ji ida sadevaka
budhu dhamapada sudeeida
kuéala puua viva payiuidi.

Paéi 46 [4.3] Puppha

phedapamat kayam imal viditva,
maracidhammai abhisambudhano,
chetvana marassa papupphakani,
adassanall maccurajassa gacche.

Gandhara 300 [18.11] [Puupa]
phedovamu kayam ida viditva
mariyi . ...... bhuc ~ 2
chetvada marasa p<pa>vuueada

Patna 131 [8.11] Puupa

ko imad pafihavil vijehiti
yamalokal va imai sadevakau |
ko dhammapade sudeéite
kuéalo puupam iva prajehiti |

Udanavarga 18.1 Puupa

ka imai pOthivai vijetyate
yamalokal ca tatha sadevakam|
ko dharmapadal sudeeital
kuealap puupam iva praceuyaté

* k k% %

Patna 132 [8.12] Puupa

eekho pafihavil vijehiti
yamalokal va imai sadevakal |
so dhammapade sudeeite
kuealo putupam iva prajehiti ||

Udanavarga 18.2 Puupa
eaikuap pOthivai vijetyate
yamalokal ca tatha sadevakam|
sa hi dharmapadaul sudeeitai
kuealap puupam iva praceuyaté

* % *k x %

Patna 134 [8.14] Puupa
phenopamalt lokam imau viditta
maracidhammad abhisatibudhanady|
chettana marassa prapuupakani
addalieanal maccurajassa gacche ||

Udanavarga 18.18 Puupa
phenopamat kayam imau viditv a
maréacidharmaut paribudhya caiva |
chitveha marasya tu puupakadi

tv adaréanaii mOtyurajasya gacchet

* % k% %
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Paéi 47 [4.4] Puppha
pupphani heva pacinanta
byasattamanasau narad,
suttali gamal mahogho va
maccu adaya gacchati.

Gandhara 294 [18.5] [Puupa]
puugdi yeva payidadu
vasitamadasa nara

sutu gamu mahoho va
ada.......

Paéi 48 [4.5] Puppha
pupphani heva pacinantat
byasattamanasau narad,
atittall yeva kamesu
antako kurute vasad.

Paéi 49 [4.6] Puppha
yatha pi bhamaro pupphal
vaddagandhat ahefihayai
paéeti rasam adaya,

evall game muna care.

Gandhara 292 [18.3] [Puupa]
yatha vi bhamaru puupa
vadagana aleoa®

o ghch q r |
emu gami mudi cara.

Patna 128 [8.8] Puupa
puupadi heva pracinantat
vyasattamarasau narad |
suttall ggramat mahogho va
maccu r adaya gacchati ||

Udanavarga 18.14 Puupa
puupady eva pracinvantad
vyasaktamanasai naram|
suptall gramat mahaughaiva
mQyur adaya gacchatil|

* % k x %

Patna 129 [8.9] Puupa
puupadi heva pracinantal
vyasattamanasai narad |
asallpunnesu kamesu
antako kurute vaee ||

Udanavarga 18.15 Puupa
puupady eva pracinvantad
vyasaktamanasal naram|

atOptam eva kameuiu

tv antakap kurute vaeam||

* % k% %

Patna 127 [8.7] Puupa
yatha pi bhramaro puupa
vannagandham aheoayal |
pradeti rasam adaya

eval ggrame muna care ||

Udanavar ga 18.8 Puupa
yathapi bhramarap puupad
varbagandhav ahefihayan |
paraiti rasam adaya

tatha gramaid munie caret ||

* k k% %
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Paei 50 [4.7] Puppha
na paresad vilomani,
na paresat katakatad,
attano va avekkheyya
katani akatani ca.

Gandhara 271 [16.13]
[Prakidakavaga?]

na pareua vilomadi
na pareua kidakida
atvado i samikuea
[samadi vitamadi ca.]

Paéi 51 [4.8] Puppha
yatha pi rucirall pupphat
vaddavantal agandhakad,
eval subhasita vaca
aphala hoti akubbato.

Gandhara 290 [18.1] [Puupa]
yatha vi ruyida putu
vadamada aganaa

emu subhauida vaya

aphda . . akuvadu.

Paéi 52 [4.9] Puppha
yatha pi rucirali pupphat
vaddavantal sagandhakad,
eval subhasita vaca
saphala hoti pakubbato.

Gandharé 291 [18.2] [Puupa]
yatha vi ruyida putu
vabamada saganaa

emu subhauida vaya
saphala bhodi kuvadu.

Patna 309 [17.4] atta
na paresau vilomani

na paresai kata 'katat |
attana ye aveccheya
katani akatani ca ||

Udanavarga 18.9 Puupa
na pareuad vilomani

na paretiai kOtakOtam
atmanas tu saméakueta
[samani vitamani ca]||

* k k% %

Patna 125 [8.5] Puupa
yatha pi rucirad putpai
vannavantal agandhakad |
eval subhauita vaca
aphala hoti akurvvato ||

Udanavarga 18.6 Puupa
yathapi rucirall putpau
varbavat syad agandhavat
eval subhauita vaca
niuphalasav akurvataf|

* %k x %

Patna 126 [8.6] Puupa
yatha pi rucirat puupal
vannavantai sagatdhakau |
eval subhauita vaca
saphala hoti kurvvato ||

Udanavarga 18.7 Puupa
yathapi rucirall putpai
varfavat syad sugandhavalt
evai subhauita vaca
saphala bhavati kurvatap||

* % k% %
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Paéi 53 [4.10] Puppha
yatha pi puppharasimha
kayira malagude baha,
eval jatena maccena
kattabbau kusalat bahud.

Gandhara 293 [18.4] [Puupa]
yada vi puuparaeisa

kuya malaguda baho

emu jadeda maceda

katavi . .....

Pagi 54 [4.11] Puppha

na pupphagandho pafiivatameti,
na candanail tagaramallika va,
satay ca gandho pafivatam eti,
sabba disa sappuriso pavayati.

Gandhara 295 [18.6] [Puupa]
. ... pradivada vayadi
na malia 'Eakara canada va

Patna 130 [8.10] Puupa
yatha pi puuparaéimha
kayira malagude baha |
eval jatena maccena
katavvau kuealal bahud |

Udanavarga 18.10 Puupa
yathapi puuparaéibhyap
kuryan malaguéad bahan |
eval jatena martyena
kartavyal kuealat bahu ||

* % k x %

Patna 121 [8.1] Puupa

na puupagandho pafiivatam eti

na candanau tagarat vahlikat va |
satan tu gandho pafiivatam eti
sabba diéa sappuuo pravati ||

Udanavarga 6.16 géla
na puupagandhap prativatam eti
na vahnijat tagarac candanad va |

r-c E° f > mn o0qg c hu  sataltugandhap prativatam eti
savach¢™ r ot qt En o sarvadiéap satpurutap pravati ||
* k k k%
Paéi 55 [4.12] Puppha Patna 122 [8.2] Puupa
candanal tagaral va pi, candanal tagaral capi
uppalau atha vassika, uppalau atha vaééikiu |
etesaill gandhajatanai etesail gandhajatanai
sédlagandho anuttaro. ealagandho anuttaro ||
Gandhara 296 [18.7] [Puupa] Udanavarga 6.17 géala
...... ya vi tagarac candanac capi
........ [varuikayas tathotpalat]|
.. . ganajadada etebhyo gandhajatebhyap
eilagano ivutama. edlagandhas tv anuttap ||
* % * * %
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Paéi 56 [4.13] Puppha
appamatto ayal gandho
yayal tagaracandana,
yo ca salavatau gandho
vati devesu uttamo.

Pagi 57 [4.14] Puppha
tesali sampannasalanai
appamadaviharinad
sammad ayyavimuttanad,
maro maggai na vindati.

Gandhara 297 [18.8] [Puupa]
... badaeilada
apramadaviharida
samadayavimutada

gadi maro na vinadi.

Paéi 58 [4.15] Puppha
yatha saikaradhanasmil
ujjhitasmit mahapathe,
padumad tattha jayetha
sucigandhal manoramadi.

Gandhara 303 [18.14] [Puipa]
X‘Cg\ I“f\q‘§E\

uAidasa mahapathe
padumu tatra jaea
suyiga-a madoramu.

Patna 123 [8.3] Puupa
appamatro ayal gaudho
yoyal tagaracandane |
yo tu édlavatat gandho
vati devesu uttamo ||

Udanavarga 6.18 géala
alpamatro hy ayai gandho
yo 'yal tagaracandanat |
yas tu édlavatat gandho
vati deveuv apéha sap ||

* % k x %

Patna 124 [8.4] Puupa
tesal sampannaéalanai
apramadavihariéau |
sammadauyavimuttanad
maro maggai na vidoati ||

Udanavarga 6.19 géla
teuad vieuddhaealanam
apramadavikaridam |
samyagajyavimuktanal
maro margai na vindati ||

* % k% %

Patna 135 [8.15] Puupa
yatha satkarakafiambhi
ujjhitamhi mahapathe |
padumai ubbhidal assa
eucigandhat manoramau ||

Udanavarga 18.12 Puupa
yatha satkarukafie tu
vyujjhite hi mahapathe |
padmal tatra tu jayeta
eucigandh manoramam ||

* k k% %
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Paéi 59 [4.16] Puppha Patna 136 [8.16] Puupa
evall saikarabhatesu evall sallkarabhatesu
andhabhate puthujjane, andhabhate pOthujjane |
atirocati payyaya atirocanti pratiyaya
sammasambuddhasavako. salmasabuddhasavaka ||
Gandhara 304 [18.15] [Puupa] Udanavarga 18.13 Puupa
emu saghasadhamag eval sal karabhate 'sminn
a-ahodi prudhijade andhabhéte pOthagjanie
abhinx > ch oq > G 2 prajyaya vyatirocante
samesabudhauavaka. samyaksatbuddhaeravakaf|

Pupphavaggo catuttho.

5. Balavagga

Paei 60 [5.1] Bala Patna 185 [11.12] Bala
dagha jagarato ratti, dradgha assupato ratra
daghai santassa yojanadl, dradghal eantassa yojanall |
dagho balanal satsaro dragho balana salsaro
saddhammau avijanatad. saddhalimam avijanatad ||

Udanavarga 1.19 Anitya
dargha jagarato ratrir
darghal erantasya yojanamnj
dargho balasya salsata
saddharmam avijanatap ||

* k k% %
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Pagi 61 [5.2] Bala

caray ce nadhigaccheyya
seyyau sadisam attano,
ekacariyall daéhat kayira,
natthi bale sahayata.

Pagi 62 [5.3] Bala

putta matthi dhanam matthi

iti balo vihayyati,
atta hi attano natthi
kuto putta, kuto dhanad.

Udanavarga 14.15 Droha
carale ca nadhigaccheta
[sahayal tulyam atmanap] |
ekacaryail dOo6hail kuryan
nasti bale sahayata ||

Malasarvastivadivinaya
(Gilgit 111.ii.185)

caralie cen nadigaccheta
éreyap sadOéam atmanap |
ekacaryaii dOohail kuryanO
Onasti bale dayata ||

* k k% %

Udanavarga 1.20 Anitya
putro me 'sti dhanat me 'staty
eval balo vihanyate |
atmaiva hy atmano nasti
kasya putrgp kuto dhanam ||

* k k% %
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Paéi 63 [5.4] Bala

yo balo mayyati balyad,
padoito va pi tena so,
balo ca padditamana
sa ve balo ti vuccati.

Paéi 64 [5.5] Bala
yavajavam pi ce balo
padoitall payirupasati
na so dhammaui vijanati,
dabba saparasai yatha.

Gandhara 233 [14.10] [Padida]
yavajiva bi ya balu

padida payuvasadi

neva dhamu viadadi

[praya hisa na vijadi.]

Paéi 65 [5.6] Bala
muhuttam api ce viyya
padoitall payirupasati
khippal dhammaii vijanati,
jivha saparasal yatha.

Gandhara 234 [14.11] [Padida]
muhuta bi ya viyu

padada payuvasadi

so du dhamu viadadi

[praya hisa tadovia.]

Patna 184 [11.11] Bala
yo balo balamana
padoito capi tattha so |
balo tu padoitamana
sa ve balo ti vuccati ||

Udanavarga 25.22 Mitra
yo jandyad ahal bala

iti balap sa padditap |
balap padoitamana tu
bala eva nirucyate||

Divyavadana pg. 490
yo balo balabhavena
padditas tatra tena sap |
balap padoitamana tu
sa vai bala ihocyate ||

* k k% %

Patna 191 [11.18] Bala
yavaj javai pi ce balo
padoite payirupasati |
neva dhammau vijanati
dravva saparasan iva ||

Udanavarga 25.13 Mitra
yavajjavai pi ced balap
padoitall paryupasate)|
na sa dharmau vijanati
darva saparasan ivd

* % k% %

Patna 192 [11.19] Bala
muhuttam api ce praliyo
padoite payirupasati |
khiprati dhammadi vijanati
jivha saparasan iva ||

Udanavarga 25.14 Mitra
muhartam api saprajyap
paddital paryupasate)|
savai dharmad vi janati
jinva saparasan ival|

* k k% %
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Paei 66 [5.7] Bala

caranti bala dummedha
amitteneva attana,
karonta papakat kammad
yau hoti kafiukapphalad.

Paei 67 [5.8] Bala

na tall kammau katall sadhu
yal katva anutappati,

yassa assumukho rodaii
vipakau pafisevati.

Patna 174 [11.1] Bala
caranti bala dummedha
amitteda r iva attana |
karonta papakal kammau
yaul hoti kafiukapphalat ||

Udanavarga 9.13 Karma
caranti bala duuprajya

hy amitrair iva catmabhip |
kurvantap papakai karma
yad bhawati kafiukat phalai ||

* % k x %

Patna 175 [11.2] Bala
kathay ca tau kare kauimalu
yal katta anutappati |
yassa alleumukho rodati
vipakai pafiisevati ||

Udanavarga 9.14 Karma
na tat karma kOtall sadhu
yat kOtva hy anutapyate |
rudann aérumukho yasya
vipakal pratitevate ||

* % k% %
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Paéi 68 [5.9] Bala

tay ca kammau katal sadhu
yal katva nanutappati,
yassa patato sumano
vipakau pafisevati.

Paéi 69 [5.10] Bala

madhuva mayyati balo,

yava papai na paccati,

yada ca paccati papad,

atha (balo) dukkhai nigacchati.

Pagi 70 [5.11] Bala

mase mase kusaggena
balo bhuyjetha bhojanad,
na so saikhatadhammanau
kalat agghati soéasiu.

Mahavastu iii. pg. 435 Sahasra
mase mase kueagreda

balo bhuljeya bhojanal |

na so buddhe prasadasya
kalam arghati uodaéad ||

Patna 176 [11.3] Bala

tall ca katiimau katat sadhu
yal katta nanutappati |
yassa pratato sumano
vipakau pafiisevati ||

Udanavarga 9.15 Karma
tat tu karma kOtail sadhu
yat kOtva nanutapyate |
yasya pratatap sumana
vipakal pratitevate ||

* % k x %

Udanavarga 28.18 Papa
madhuvad manyate balo
yavat papai na pacyate|
yada tu pacyate papam
atha dupkhal nigacchati ||

* % k% %

Patna 388 [21.13] Sahasra
mase mase kueaggreda
balo bhuyjeya bhojanad |
[na tall salighe prasadassa]
kalam agghati uodaeit ||

Udanavarga 24.17 Peyala
mase mase kueagreda

yo hi bhuyjata bhojanam|
[na tad buddheprasadasya]
kalam arghati uo6aéan

* k k% %
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Pagi 71 [5.12] Bala

na hi papai katat kammau
sajju kharal va muccati,
Oahantall balam anveti
bhasmacchanno va pavako.

Pagi 72 [5.13] Bala

yavad eva anatthaya
yattal balassa jayati,
hanti balassa sukkatsad
muddham assa vipatayad.

Pagi 73 [5.14]Bala

asatall bhavanam iccheyya,
purekkharay ca bhikkhusu,
avasesu ca issariyadl,

paja parakulesu ca.

Patna 107 [7.12] Kalyada
na hi papakal katal kammaii
sajjau charal va mucchati |
dahantall balam anneti

bhassachanno va papako ||

Udanavarga 9.17 Karma
na hi papakOtaii karma
sadyap kudram iva marchati |
dahantad balam anveti
bhasmacchanna ivanalaly

* % k x %

Patna 177 [11.4] Bala
yavad eva anatthaya
yattall balassa jayati |
hanti balassa eukraggat
muddham assa nipataye ||

Udanavarga 13.2 Satkara
yavad eva hy anarthaya
jyato bhavati balieap|

hanti balasya éuklateal
mardhanati casya patayet ||

* % k% %

Patna 178 [11.5] Bala
asatal bhavanam icchanti
purekkharay ca bhikkhusu |
avasesu ca essariyal
pajal parakulesu ca ||

Udanavarga 13.3 Satkara
asanb labham icchanti
satkaral caiva bhikuuuu |
avaseuu ca matsaryadl
pajal parakuletu ca ||

* k k% %
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Pagi 74 [5.15] Bala
mameva kata' mayyantu
giha pabbajita ubho,
mameva ativasa assu
kiccakiccesu kismici,

iti balassa saikappo
iccha mano ca vadodhati.

Patna 179 [11.6] Bala
mameva katamannentu
gOha pravrajita ca ye |
[na me pratibala assa]
kicca 'kiccesu kesuci ||

Patna 180 [11.7] Bala

iti balassa saukappo
icchamano ca vaddhati |
[alya hi labhopaniea
alya nibbadagamind]||

Udanavarga 13.4 Satkar a
[mam eva nityal janayur]
gOha pravrajitas tatha |
[mama prativa&e ca syup]
kOtyakOtyeltu ket dit

Udanavarga 13.5 Satkara
iti balasya saukalpa
icchamanabhivardhakap|
[anya hi labhopaniuad
anya nirvadagamind]||

*k*k k% %
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Pagi 75 [5.16] Bala

ayya hi labhapanisa,

ayya nibbanagamina,
evam etal abhiyyaya
bhikkhu buddhassa savako
sakkaratl nabhinandeyya,
vivekam anubrahaye.

Patna 180 [11.7] Bala
[iti balassa saillkappo
icchamano ca vaddhati]]
auya hi labhopaniéa
auya nibbadagamina ||

Patna 181 [11.8] Bala
evam etal yathabhatal
paééai buddhassa savako |
sakkarat nabhinandeya
vivekam anubrahaye ||

Udanavarga 13.5 Satkara
[iti balasya salUkalpa
icchamanabhivardhakap]|
anya hi labhopaniuad
anya nirvabagaming|

Udanavarga 13.6 Satkara
etaj jyatva yathabhatat
buddhanat éravakap sada |
satkaral nabhinandeta
vivekai anubOuihayet ||

Balavaggo paycamo.
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Paei 76 [6.1] Paddita
nidh@nad va pavattarad
yal passe vajjadassinad,
niggayhavadit medhaviu
tadisall padoitall bhaje,
tadisal bhajamanassa
seyyo hoti na papiyo.

Gandharéa 231 [14.8] [Padida]
nisedara pravatara

yo paei vajidacada
nigieavadi medhavi

tadiéa padada bhayi

tadi bhayamadada

ueho bhodi na paviu.

Paei 77 [6.2] Padoita
ovadeyyanusaseyya,
asabbha ca nivaraye,
satai hi so piyo hoti,
asatau hoti appiyo.

Gandhara 230[14.7] [Padida]
anueaeadi ovadadi

r agd gh m u’

padidada prio bhodi
balada bhodi aprio.

6. Padoitavagga

Patna 206 [12.12] Attha
nidhino va pravattara
yal paéée vajjadateinad |
nigOhyavadii medhavaii
tarisal puruvtai bhaje |
tarisal bhajamanassa
ereyo hoti na papiyo ||

Udanavarga 28.7 Papa
nileddharat pravaktarai
yaj janed vadyadareinam|
nigOhyavadinail dharaii
tadOeéal satatail bhajel
tadOeéall bhajamanasya
ereyo bhavati na papkam ||

* % k x %

Patna 207 [12.13] Attha
ovadeya anuéaseya
asabbhato nivaraye |
satal hetat priyal hoti
asatal hoti apriyadi ||

Udanavarga 5.26 Priya
avavadetanueasata
casabhyac ca nivarayet
asatai na priyo bhavati
satal bhavati tu priyap ||

* % k% %

61



A Comparative Edition of the Dhammapada

Paei 78 [6.3] Padoita
na bhge papake mitte,
na bhaje purisadhame,
bhajetha mitte kalyade,
bhajetha purisuttame.

Paéi 79 [6.4] Padoita
dhammapati sukhai seti,
vippasannena cetasa,
ariyappavedite dhamme
sada ramati padaoito.

Gandhara 224 [14.1] [Pabida]
dhamapridi suhu éayadi
viprasaneda cedaso
ariapravedidi dharmi

sada ramadi padidu.

Paéi 80 [6.5] Paddita
udakat hi nayanti nettika,
usukara namayanti tejanad,
darul namayanti tacchaka,
attanal damayanti padoita.

Patna 205 [12.11] Attha

na bhajetha papake mitre
na bhajetha puruua ‘dhame |
bhajetha pratiye medhava
bhajetha puruuottame |
[tarise bhajamanassa

ereyo hoti na papiyo] ||

Udanavarga 25.3 Mitra
na bhajet papaka mitrai
na bhaje puruuadhamam |
bhajeta mitral kalyada
bhajed uttamaparutan|

* k k% %

Patna 348 [19.7] Citta
dhammaprétirasal patta
viprasannena cetasa |
ayirapravedite dhamme
sada ramati padoito ||

Udanavarga 30.13 Sukha
dharmapratp sukhai eete
viprasannena cetasa |
aryapravedite dharme
ramate padoitap smOtalj

* k*k k% %

Udanavarga 1 7.10 Udaka
udakena nijanti nejaka

iuukara namayanti tgasa |

darul namayanti takuaka

hy atmanai damayanti padaoitap ||

* % k% %
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Paéi 81 [6.6] Paddita
selo yatha ekaghano
vatena na samarati,
eval nindapasatsasu
na samiyjanti padoita.

Gandhara 239 [14.16] [Padida]
eelu yadha ekakhado

vadeda na sabhijadi

emu ninapraéaAalu

na sammijadi padida.

Paei 82 [6.7] Paddita
yatha pi rahado gambharo
vippasanno anavilo,

eval dhammani sutvana
vippasadanti padoita.

Gandhara 225 [14.2] [Padida]
yatha vi rada gammiro
viprasano adavilo

emu dhamu uuditvada
viprasidadi padida.

Paei 83 [6.8] Paddita

sabbattha ve sappurisa vajanti,

na kamakama lapayanti santo,
sukhena phufifiha atha va dukhena,
noccavacaul padoita dassayanti.

Gandharé 226 [14.3] [Padida]
sarvatra ya sapuruua vivedi

na kamakama lavayadi dhira
suhebda phufiha adhava duheda
na ucavaya padida daéayadi.

Patna 93 [6.10] goka
eelo yatha ekaghano
vatena na samarati |
eval nindapraéaisasu
na samaranti paddita ||

Udanavarga 29.49 Yuga
eailo yathapy ekaghano
vayuna na prakampyate |
eval nindapraéausabhir
na kampyante hi padoitap||

* % k x %

Patna 275 [15.15] asava
yatha hrado 'ssa gatibharo
viprasanno anavilo |

eval dhaimadi eottana
viprasadadti padoita ||

Udanavarga 17.11 Udaka
yatha hradap suganbhéaro
viprasanno hy aravilap |
eval erutva hi sadldharmau
viprasadanti padoitap||

* % k% %

Patna 80 [5.16] Attha

sabbattha ve sappur@ibhavanti
na kamakama lapayanti santo |
sukhena phufifiha uttava dukhena
noccavacaul sappuruua karonti ||

Udanavarga 30.52 Sukha
sapatrapap satpuruua bhavanti

na kamahetor lapayanti santafd
spOufa hi dupkena tatha sukhena
noccavacap satpuruua bhavanti

* k k% %
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Paei 84 [6.9] Padoita Patna 326 [17.21] atta

na attahetu na parassa hetu, nevattaheto na parassa heto

na puttam icche na dhanai na rafifihali, na saggam icche na dhanai na raufiad |
na iccheyya adhammena samiddhim necche adhammeda samOddhim attano
attano, so edlava prauyava dhaimiko siya ||

sa sdlava payyava dhammiko siya.

Gandharéa 324 [20.3] [gilavaga?]
yo natvahedu na parasa hedu
pavadi kamadi samayarea
naichi a . . samidhi atvado

so élava padidu dhamio sia.

* k% k% %
Paéi 85 [6.10] Padoita Patna 261 [15.1] &sava
appaka te manussesu appaka te manuuyesu
ye jana paragamino, ye jana paragamino |
athayal itara paja athayam itara praja
taram evanudhavati. taram evanudhavati ||

Udanavarga 29.33 Yuga
alpakas te manuuyeuu
ye janap paragaminal
atheyam itarap prajas
tdram evanudhavati|

* k k% %
Paéi 86 [6.11] Padoita Patna 262 [15.2] &sava
ye ca kho sammadakkhate ye ca kho satimadakkhate
dhamme dhammanuvattino dhamme dhaliimanuvattino |
te jana param essanti, te jana paraul ehidti
maccudheyyal suduttarad. maccudheyal suduttarad ||

Udanavarga 29.34 Yuga
ye tarhi samyag akhyate
dharme dharmanudaréinap
te janap param euyanti
mOtyulheyasya sarvaéaly

* % k% %
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Paei 87 [6.12] Paddita
kadhatu dhammadu vippahaya
sukkat bhavetha padaito,
oka anokat agamma

viveke yattha daramad.

Paéi 88 [6.13] Padoita
tatrabhiratim iccheyya
hitva kame akiycano,
pariyodapeyya attanai
cittaklesehi padoito.

Patna 263 [15.3] asava
kihne dhamme viprahaya
eukre bhavetha paddita |
oka anokam agaima
viveko yattha daramald ||

Udanavarga 16.14 Prakirdaka
kOunai dharmaii viprahaya
euklal bhavayata bhikuavap|
okad anokam agamya
vivekam anubOuhget |

[tatra cabhirametaryo

hitva kaman akiycanapl]||

* k k% %

Patna 264 [15.4] asava
tatthabhiratim euada
hetta kame akiticana |
pariyodametha attanad
cittali kileéehi sabbaeo ||

Udanavarga 16.14 Prakirdak a
[kOunai dharmadii viprahaya
euklat bhavayata bhikuavap|
okad anokam agamya

vivekam anubOuihget] |

tatra cabhirametaryo

hitva kaman akiycanapl|

* k k% %
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Paéi 89 [6.14] Paddita
yesai sambodhi aigesu
samma cittall subhavitad,
adanapaninissagge
anupadiya ye rata,
khadasava jutimanto

te loke parinibbuta.

Paéi 90 [7.1] Arahanta
gataddhino visokassa
vippamuttassa sabbadhi,
sabbaganthappahénass
pariéaho na vijjati.

Paéi 91 [7.2] Arahanta
uyyuyjanti satdmanto,
na nikete ramanti te,
hailisa va pallalat hitva
okam okau jahanti te.

Patna 265 [15.5] asava
yassa satbodhiatgehi
samaud cittall subhavitai |
attanapafinissagge
anupadaya ye rata |
khadasava jutdmanto

te loke pariniwOta ||

Udanavarga 31.39 Citta
saubodhyaigeuuyeuals tu
samyak cittatl subhavitam |
adanaui pratinipsOjya
canupadayam aeritap
ku&dasrava vantadouas

te loke parinirvOtd ||

Padoitavaggo chafifiho.

7. Arahantavagga

Patna 86 [6.3] goka
gataddhuno vieokassa
vipramuttassa sabbabhit |
sabbaggrantaprahddassa
paridaha na vijjati ||

Udanavarga 29.35 Yuga
gatadhvano vieokasya
vipramuktasya tayinap |
sarvagranthaprahadasya
paridagho na vidyate||

* k k% %

Patna 231 [13.16] garada
ujjujjanti satdmanto

na nikete ramauditi te |
halisa va pallarad hetta
okam okau jahati te ||

Udanavarga 17.1 Udaka
smOtimantap prayujyante
na nikete ramanti te |
halisavat palvalat hitva

hy okam oghat jahante te ||

* k k% %
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Paéi 92 [7.3] Arahanta
yesau sannicayo natthi,
ye pariyyatabhojana,
suyyato animitto ca
vimokkho yesa' gocaro,
akase va sakintanau
gati tesall durannaya.

Paéi 93 [7.4] Arahanta
yassasava parikkdda
ahare ca anissito,
suyyato animitto ca
vimokkho yassa gocaro,
akase va sakuntanal
padal tassa durannayad

Patna 87 [6.4] goka

yesal sannicayo nasti

ye pariyatabhojana |
akaeée va éakuntanau
padai tesal durannayad ||

Patna 270 [15.10] asava
[yesa 'sava parikkhada
ahare ca anieeita]
euliyata animitto ca
vimogho yesa gocaro |
akaee va eakuntanau
padal tesal durannayad |

Udanavarga 29.26 Yuga
yeual sal nicayo nasti
ye parijyatabhojanap|
eunyata canimittad ca
vivekaé caiva gocaral
akaeaiva eakuntanai
gatis teuaid duranva ||

* % *k x %

Patna 270 [15.10] asava
yesa 'sava parikkhada
ahare ca anieeita |
euliyata animitto ca
vimogho yesa gocaro |
akaee va éakuntanau
padal tesal durannayad |

Udanavarga 29.29 Yuga
yeual bhava parikuéno
hy aparantal ca naeritap |
eunyata canimittai ca
vivekaé caiva gocaral
akaeaiva eakuntanai
padal teuat duranvayam ||

* k k% %
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Paei 94 [7.5] Arahanta Patna 89 [6.6] goka
yassindriyani samathat gatani, yassendriyadi samathal gatani
assa y#ha sarathina sudanta, aeea yatha sarathina sudanta |
pah&namanassa anasavassa, prahddamanassa anasavassa
deva pi tassa pihayanti tadino. deva pi tassa prihayanti tayino ||

Udanavarga 19.3 Aéva
yasyendriyadi samatai gaténi
aevo yatha sarathina sudantap
prahddadouaya nirasravaya
devapi tasmai spOhayanti hiam ||

* k% k% %
Paéi 95 [7.6] Arahanta
pafihavisamo no virujjhati,
indakhaldpamo tadi subbato,
rahado va apetakaddamo,
salisara na bhavantitadino.

* k k% %
Paéi 96 [7.7] Arahanta Patna 88 [6.5] goka
santall tassa manau hoti, eanto tassa mano hoti
santa vaca ca kamma ca, eanta vaca ca kaimu ca |
sammad ayyavimuttassa, saumadauyavimuttassa
upasantassa tadino. upaeantassa tayino ||

Udanavarga 31.45 Citta
eantam asya mano bhavati
eanta vak kayakarma ca |
samyagajyavimuktasya

hy upaéantasya bhiktuudap

* k k% %
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Paéi 97 [7.8] Arahanta
assaddho akatayya ca
sandhicchedo ca yo naro,
hatavakaso vantaso

sa ve uttamaporiso.

Paéi 98 [7.9] Arahanta
game va yadi varayye,
ninne va yadi va thale,
yattharahanto viharanti

tatl bhamil ramadeyyakad.

Paéi 99 [7.10] Arahanta
ramadayani arayyani,
yattha na ramata jano,
vataraga ramissanti,

na te kamagavesino.

Patna 333 [18.7] Dadanta

aéraddho akatatiya ca
saudhicchedo ca yo naro |

hatavakaeo vantaeo
sa ve uttimaporuuo ||

Udanavarga 29.23 Yuga
aéraddhaée cakOtajyaé ca
sdl dhicchetta ca yo narap|
hatavakaeo vantaeap

sa vai tattamaparutia|

* % k x %

Patna 245 [14.7] Khanti
aranne yadi va ggrame
ninne va yadi va thale |
yattha arahanto viharaiti
tall bhomai ramadayakad ||

Udanavarga 29.18 Yuga
grame va yadi varadye
nimne va yadi va sthale |
yatrarhanto viharanti

te deéa ramadayakaly

* % k% %

Patna 155 [9.19] Tahna
ramadayal vata 'rab6al
yamhil na ramate jano |
vataragattha ratsanti
nadye kamagaveuido ||

Udanavarga 29.17 Yuga
ramadayany aradyani
na catra ramate janap)|
vataragatra ralisyante
na tu kamagaveuidaf|

Arahantavaggo sattamo.
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8. Sahassavagga

Paéi 100 [8.1] Sahassa Patna 376 [21.1] Sahasra
sahassam api ce vaca sahasram api ce vaca
anatthapadasaduhita, anatthapadasahita |

ekai atthapadai seyyo ekal atthapadaul ereyo

yal sutva upasammati. yal éotta upaealmati ||
Gandhara 306 [19.2] [Sahasa] Udanavarga 24.1 Peyala
sahasa bi ya ayada [yac ca gathaéatal bhaued]
abathapadasahida anarthapalasathitam |

eka vayapada uevha ekam arthapadai eeyo

ya uutva uvaeamadi. yac chrutva hy upaeamyati ||

Mahavastu iii. pg. 434 Sahasra
sahasram api vacanad
anarthapadasathita |

eka arthavata ereya

yal erutva upaéamyati ||

* k k% %

Paéi 101 [8.2] Sahassa
sahassam api ce gatha
anatthapadasaduhita,
ekal gathapadal seyyo
yal sutva upasammati.

Gandhara 308 [19.4] [Sahasa]
. hasa bi ya gadhada
abathapadasahida

eka gadhapada ueho

ya Uutva uvaeamadi.

Mahavastu iii. pg. 434 Sahasra
sahasram api gathanam
anarthapadasauhita |

eka arthavata ereya

yau érutva upaeamyati ||

* k k% %
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Paéi 102 [8.3] Sahassa

yo ce gathasatat bhase
anatthapadasauhita

ekaltl dhammapadat seyyo
yal sutva upasammati.

Gandhara 309 [19.5] [Sahasa]
yo ja gadhaeada bhaui
adathapadasahida

eka gadhapada uebha

ya uutva uvaeamdi.

Paéi 103 [8.4] Sahassa
yo sahassail sahassena
saigame manuse jine,
ekay ca jeyya attanau
sa ve saigamajuttamo.

Gandhara 305 [19.1] [Sahasa]
yo sahasa sahasadi

saUami maduua jibi

eka ji ji0i atvada

so ho sagamu utamu.

Mahavastu iii. pg. 434 Sahasra
yo eatani sahasradai
saligrame manuja jaye |

yo caikal jaye atmanai

sa vai satgramaijit varap ||

Paéi 104 [8.5] Sahassa
atta have jitall seyyo
ya cayadl itara paja
attadantassa posassa,
niccall sayyatacarino.

Patna 377 [21.2] Sahasra
yo ca gathaeatal bhaue
anatthapadasahitad |
ekal dhamapadal éreyo
yau éotta upaealmati ||

Udanavarga 24.2 Peyala
yac ca gathaeatad bhaued
adharmapadasauhitam|
ekal dharmapadai ereyo
yac chrutva hy upaeamyati ||

* % k x %

Patna 378 [21.3] Sahasra
yo sahasrau sahasradau
saliggrame manuue jine |
ekail ca patyam attanat
sa ve saliggramamuttamo ||

Udanavarga 23.3 atma
yap sahasral sahasradal
saugrame dviuatad jayet |
yaé catmanau jayed ekal
satigramo durjayap sa vai |

* % k% %

Patna 319 [17.14] atta
atta hi bhe varat danto
yacchayam itara praja |
attadantassa pouassa
sada salyyatacarioo ||

Udanavarga 23.4 atma
atma hy asya jitap éreyai
yac ceyam itarap prajap |
atmadantasya puruuasya
nityali saiivOtacariéap ||

* k k% %
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Paéi 105 [8.6] Sahassa Patna 320 [17.15] atta
neva devo na gandhabbo, neva deva na gadhabba
na maro saha brahmuna, na maro saha brahmudoa |
jital apajitall kayira jital apajitatl kayira
tatharapassa jantuno. tattharapassa jantuno ||

Udanavarga 23.5 atma

na deva napi gandharva

na maro brahmada saha |
jitasyapajitati kuryus

[tatha prajyasya bhikuudap]|

* k k% %
Paéi 106 [8.7] Sahassa Patna 379 [21.4] Sahasra
mase mase sahassa mase mase sahasrefa
yo yajetha satal samaud, yo yajeya éatal sama |
ekay ca bhavitattanau ekay ca bhavi<tta>tattanad
muhuttam api pajaye, muhuttam api pajaye |
sa yeva pajana seyyo sa eva pajana éyo
yay ce vassasatau hutad. yac cha vaéeaeatal hutad ||

Gandhara 310 [19.6] [Sahasa]
masamasi sahasita

yo yaea eadeda ca

[nevi budhi prasadasa

kala avedi uobaea.]

Gandhara 320 [19.16] [Sahasa]

eka ji bhavidatvada

ltgts™ uhu” otx @
sameva puyada uevha

ya ji vauaéada hodu.

Mahavastu iii. pg. 434 Sahasra
yo yajeta sahasradau

mase mase eatal eatau |

na so buddhe prasadasya
kalam arghati uodaéad ||

* k k% %
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Paéi 107 [8.8] Sahassa
yo ca vassasatal jantu
aggiu paricare vane,
ekay ca bhavitattanat
muhuttam api pajaye,

sa yeva pajana seyyo
yay ce vassasatal hutad.

Gandharéa 319 [19.15] [Sahasa]
ya ja vauaada jadu

agi pariyara vaoi

[kuireda sapiteleda

divaratra atadrido.]

Gandharéa 320 [19.16] [Sahasa]
eka ji bhavidatvada

l tgts  uhu’
sameva puyada uevha
ya ji vauaéada hodu.

ot x 2

Mahavastu iii. pg. 435 Sahasra
yo ca varuaeatad jave
agniparicaral caret |
[pannaharo chavavasa
karonte vividhat tapat] ||
yo caikal bhavitatmanau
muhartam api pajayet |

sa ekapdjana ereyo

na ca vartaéatad hutad ||

Paéi 108 [8.9] Sahassa

yau kiyci yififihat ca hutat ca loke,
salivaccharau yajetha puyyapekkho,
sabbam pi tali na catubhagam eti,
abhivadana ujjugatesu seyyo.

Gandhara 321 [19.17] [Sahasa]
ya keja yafha va hoda vadke
savatsara yayadi puyavekua
sava bi ta na cadubhaku vedi
ahivadada ujukadeuu uiho.

Patna 380 [21.5] Sahasra
yo ca vaeéaeatal janta
aggiu paricare vane |

ekay ca bhavitattanat
muhuttam api pajaye |

sa eva pajana ereyo

yac cha vaééaeatal hutad ||

Udanavarga 24.16 Peyala
yac ca varuaéatat pardam
agniu paricared vane |

yac caikal bhavitatmanad
muhartam api pajayet |
satasyapajana éreufiha
na tad varuaeatat hutam||

* % k% %

Patna 381 [21.6] Sahasra

yau kiyci yaufial va hutal va loke
sallvatsaral yajate putiyapekha |
sabbaldl pi tali na catubbhagam eti
abhivadana ujjugatesu ereyo ||

Udanavarga 24.30 Peyala

yat kil cid iufial ca hutal ca loke
salvatsaral yajati pudyaprekua |
saval pi tall na caturbhagam eti
abhivadanaii tv Ojjugatetiu éreyap ||

* k k% %
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Mahavastu iii. pg. 435 6 Sahasra
yat kilicid iufiat ca huta U ca loke
sallvatsaral yajati pudyaprekua |
sarval pi tal na caturbhagam eti
abhivadanau ujjugatetu éreyal ||

Paéi 109 [8.10] Sahassa
abhivadanasalissa

niccall vaddhapacayino,
cattaro dhamma vaddhanti:
ayu vadoo sukhat balad.

Gandhard 172 [11.11] Suha
ahivadadaéilisa

nica vridhavayarioo

catvari tasa vardhadi

ayo kirta suha bala.

Paéi 110 [8.11] Sahassa
yo ca vassasatai jave
dussélo asamabhito,
ekahal javital seyyo
sdlavantassa jhayino.

Mahavastu iii. pg. 436 Sahasra
yo ca varuaeatal jave

dupedlo asamahitap |

ekahad javitat ereyail
edlavantasya dhyayato ||

* k% k% %

* k k% %

Patna 390 [21.15] Sahasra
yo cavaeeaeatal jave
dueealo asamahito |
ekahau javital ereyo
edlavantassa jhayato ||
Udanavarga 24.3 Peyala
yac ca varuaeatau jged
dupeéalo hy asamahitap
ekahad javitat ereyap
sach édlavatap eucef

* k k% %
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Paéi 111 [8.12] Sahassa
yo ca vassasatal jave
duppayyo asamahito,
ekahal javital seyyo
payyavantassa jhayino.

Paéi 112 [8.13] Sahassa
yo ca vassasatai jave
kusato hanariyo,

ekahad javital seyyo
viriyam arabhato daéhad.

Gandhara 316 [19.12] [Sahasa]
ya ja vauaeada jivi

kusidhu hidaviyava

muhutu jivida uevha

virya arahado dri6ha.

Mahavastu iii. pg. 436 Sahasra
yo ca varuaeatad jave

kuéddo hanavaryavan |
ekahal javital ereyo
varyamaraiibhato dOéhalii ||

Paéi 113 [8.14] Sahassa
yo ca vassasatai jave
apassau udayabbayaul,
ekahad javital seyyo
passato udayabbayali.

Gandhara 317 [19.13] [Sahasa]
ya ji vauaeado jivi

apaeu udakavaya

muhutu jivida uevha

paeado udakavaya.

Patna 391 [21.16] Sahasra
yo ca vaeeaeatal jave
duprailyo asamabhito |
ekahad javital ereyo
pradyavantassa jhayato ||

Udanavarga 24.4 Peyala
yac ca varuaéatal jaed
duuprajyo hy asamahitad
ekahal javital ereyap
prajyasya dhyayinap sadd|

* % k x %

Patna 392 [21.17] Sahasra
yo ca vaeeaeatal jave
kusddo hanavariyo |
ekahad javitat ereyo
varyyam arabhato dOoaii ||

Udanavarga 24.5 Peyala
yac ca varuaetu javet
kusddo hansiyavan |
ekahad javital ereyo
varyam arabhato d@ham ||

* % k% %

Patna 393 [21.18] Sahasra
yo ca vaeeaeatal jave
apaeeai udayavyayad |
ekahad javitat éreyo
paeeato udayavygal ||

Udanavarga 24.6 Peyala
yac ca varuaeatal javed
apaeyan udayavyayam|
ekahad javitat ereyap
paeyato hy udayavyaym ||

* k k% %
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Mahavastu iii. 436 Sahasra
yo ca varuaeataul jave
apaeyal udayavyayam |
ekahad javital ereyo
paéyato udayavyayal ||

Paéi 114 [8.15] Sahassa
yo ca vassasatau jave
apassau amatau padad,
ekahad javital seyyo
passato amatat padad.

Mahavastu iii. 436 Sahasra
yo ca varuaeatad jave
apaéyai amOtai padadl |
ekahal javital ereyal
paéyato amctal padad ||

Paéi 115 [8.16] Sahassa

yo ca vassasatai jave
apassal dhammam uttamad,
ekahad javital seyyo
passato dhammam uttamadi.

Gandharé 318 [19.14] [Sahasa]
ya ja vauaeada jivi

apaeu dhamu utamu

mohotu jivida uehu

paeadu dhamu utamu.

Mahavastu iii. 436 Sahasra
yo ca varuaeatad jave
apaeyal dharmam uttamad |
ekahad javital ereyo
paeyato dharmam uttamad ||

* k% k% %

Patna 395 [21.20] Sahasra
yo ca vaeeasatal jave
apaeeail amatau padal |
eka 'hau javitat éreyo
paeeato amatau padad ||

Udanavarga 24.15 Peyala
yac ca vartuaeatai javed
apaéyan amOtai padam|
ekahad javitat ereyap
paéyato hy amOtail padant|

* % k% %

Patna 394 [21.19] Sahasra
yo ca vaeéaeatal jave
apaeéai dhammam uttamad |
eka 'hau javitat éreyo
paééato dhammam uttamad ||

Udanavarga 24.14 Peyala
yac ca varuaeatau javed
apaéyann uttamad padam|
ekahad javitat ereyap
paeyato hy uttamat padam||

Sahassavaggo affihamo.
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Paéi 116 [9.1]Papa
abhittharetha kalyade,
papa cittal nivaraye,
dandhau hi karoto puyyat
papasmil ramatd mano.

Pagi 117 [9.2] Papa

papay ce puriso kayira,

na tall kayira punappunad,
na tamhi chandaul kayiratha,
dukkho papassa uccayo.

Gandhara 207 [13.7] Yamaka
pava ja puruuu kuya

na da kuya pudapudu

na tasa chana kuvia

dukhu pavasa ayayu.

Paéi 118 [9.3] Papa
puyyay ce puriso kayira,
kayirathetall punappunad,
tamhi chandai kayiratha,
sukho puyyassa uccayo.

Gandhara 208 [13.8] Yamaka
puya ca puruuu kuya
kuya yo 6a pudapudu
athatha chana korvia
sukhu puyasa ucayu.

9. Papavagga

Patna 96 [7.1] Kalyada
abhittaretha kallade

papa cittal nivaraye |
datdhaut hi karato putyau
papamhi ramate mano ||

Udanavarga 28.23 Papa
abhitvareta kalyade

papac cittal nivarayet |
dhandhat hi kurvatap pudyau
papeuu ramate manaf

* k k% %

Patna 97 [7.2] Kalyada
kayira ce puruuo papad

na nal kayira punappuno |
na tamhi chandal kayiratha
dukkho papassa sacayo ||

Udanavarga 28.21 Papa
kuryac cet puruuap papau
nainail kuryat punap punap |
na tatra cchandrau kurvata
dupkhaul papasya saicayap||

* % *k x %

Patna 98 [7.3] Kalyada
kayira ce puruuo i yau
kayira cenal punappuno |
tamhi eva chandal kayiratha
sukho putiyassa saticayo ||

Udanavarga 28.22 Papa
kuryac cet puruuap pudyal
kuryac cainatl punap punap |
tatra cchandrat ca kurvata
sukhal pubyasya saticayap||

* % k% %

77



A Comparative Edition of the Dhammapada

Paéi 119 [9.4] Papa

papo pi passati bhadrai
yava papai na paccati,
yada ca paccati papau
atha (papo) papani passati.

Paéi 120 [9.5] Papa
bhadro pi passati papat
yava bhadral na paccati,
yada ca paccati bhadrai

atha (bhadro) bhadrani passati.

Paéi 121 [9.6] Papa
mappamayyetha papassa
na mau tal agamissati.
udabindunipatena
udakumbho pi parati,
balo parati papassa,
thokathokam pi acinad.

Gandhara 209 [13.9] Yamaka
na apu mayea pavasa

"na me ta akamiuadi"
udabinunivadeda

udakubho va puyadi

puyadi balu paveda
stukastoka bi ayaro.

Patna 102 [7.7] Kalyada
papo pi paéeate bhadral
yava papai na paccati |
yada tu paccate papad
atha papo papani paéeati ||

Udanavarga 28.19 Papa
papo 'pi paeyate bhadrat
yavat papau na pacyate|
yada tu pacyate papen
atha papani paeyati|

* % k x %

Patna 103 [7.8] Kalyada
bhadro pi paééate papal

yava bhadrat na paccati |
yada tu paccate bhadrat

atha bhadro bhadradi paééati ||

Udanavarga 28.20 Papa
bhadro 'pi paéyatepapail
yavad bhadral na pacyate|
yada tu pacyate bhadram
atha bhadradi paéyati|

* % k% %

Patna 193 [11.20] Bala
nappal papassa maiyeya
na me tat agamiuyati |
udabindunipatena
udakutibho pi parati ||
parate balo papassa
thokathokat pi acina |

Udanavarga 17.5 Udaka
nalpal manyeta papasya
naitall mam agamiuyat |
udabindunipatena
mahakumbho 'pi pary ate |
paryanti balap papair hi
stokastokalil kOtair api||

* k k% %
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Paéi 122 [9.7] Papa
mappamayyetha puyyasa
na maul tal agamissati.
udabindunipatena
udakumbho pi parati,
dhéaro parati puyyassa,
thokathokam pi acinad.

Gandhara 210 [13.10] Yamaka
na apu mayea puyasa

na me ta akamiuadi
udabinunivadeda

udakubho va puyadi

puyadi dhiru puyeda
stokastuka bi ayaru.

Paéi 123 [9.8] Papa
vadijo va bhayal maggaui
appasattho mahaddhano,
visai javitukamo va,
papani parivajjaye.

Paei 124 [9.9] Papa
padimhi ce vado nassa
hareyya padina visad,
nabbadal visam anveti,
natthi papau akubbato.

Patna 194 [11.21] Bala
nappal pulyassa manyeya
na me tal agamiuyati ||
udabindunipatena
udakumbho pi parati |
parate prallyo pullyassa
thokathokad pi acinad ||

Udanavarga 17.6 Udaka
nalpal manyeta pudyasya
naitall mam agamiuyati |
udabindunipatena
mahakumbho 'pi paryate |
paryanti dharap pwyair hi
stokastokalii kOtair api ||

* % *k x %

Patna 116 [7.21] Kalyada
vadijo va bhayai maggai
appasattho mahaddhano |
vital javitukamo va
papani parivajjaye ||

Udanavarga 28.14 Papa
vadig va sabhayai margam
alpagastromahadhano |
vitau javtakamo va

papani parivarjayet ||

* k k% %

Patna 106 [7.11] Kalyada
padimhi ce vrado na 'ssa
dhareya padina viuau |
navrade vilam anneti
nasti papal akurvvato ||

Udanavarga 28.15 Papa
padau casya vrado na syad
dharayet padina viuam|
navrade kramati viuau

nasti papam akurvatap||

* k k% %
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Paéi 125 [9.10] Papa Patna 115 [7.20] Kalyada

yo appadufifihassa narassa dussati, yo apraduufiassa naro pradualty
suddhassa posassa anaigadassa, euddhassa pouassa analgadassa |
tam eva balat pacceti papal tam eva balai pracceti papad
sukhumo rajo pafivatal va khitto. sukhumo rajo pafivatai va khitto ||

Udanavarga 28.9 Papa

yo hy apraduufiasya narasya duuyate
euddhasya nityal vigataigadasyal
tam eva balai pratiyati papad

kuiptal rajap prativatal yathai va ||

* k k% %
Paéi 126 [9.11] Papa Patna 274 [15.14] asava
gabbham ekepapajjanti gabbham eke okratimanti
nirayad papakammino, nirayal papakalmudo |
saggai sugatino yanti saggal sugatino yanti
parinibbanti anasava. parinivvanti anasava ||

* % % * %

Paei 127 [9.12] Papa

na antalikkhe, na samuddamajjhe,
na pabbatanal vivaral pavissa,

na vijata so jagatippadeso
yatthafifihito mucceyya papakamma.

Udanavarga 9.5 Karma
naivantardkue na samudramadhye
na parvatanal vivarai praviéya |
na vidyate 'sau pOthivapradeéo
yatra sthitali na prasaheta karmal||

* k *k k%
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Paeéi 128 [9.13] Papa

na antalikkhe, na samuddamajjhe,
na pabbatanat vivarai pavissa,

na vijata so jagatippadeso

yatthaffihital nappasahetha maccu.

Paéi 129 [10.1] Dabda
sabbe tasanti da66assa,
sabbe bhayanti maccuno,
attanal upamaut katva,
na haneyya na ghataye.

Paéi 130 [10.2] Dadoa
sabbe tasanti daddassa,
sabbesau javital piyad,
attanal upamadi katva,
na haneyya na ghataye.

Udanavarga 1.25 Anitya
naivantarake na samudramadhye
na parvatanal vivarai praviéya |
na vidyate 'sau pOthivapradeéo
yatra sthitail na prasaheta mOtyup|

Papavaggo navamo.

10. Dabbavagga

Patna 202 [12.8] Dadda
sabbe trasanti daddanai
[sabbesau javitau priyad] |
attanal upamau katta
neva hatlyya na ghataye ||

Udanavarga 5.19 Priya
sarve dadodasya bibhyanti
[sarveuad javital priyam] |
atmanam upamai kOtva
naiva hanyan na ghatayet||

* k k% %

Patna 202 [12.8] Dadda
sabbe trasanti da66anal
sabbesau javitalu priyad |
attanat upamadu katta
neva haillyya na ghataye ||

Udanavarga 5.19 Priya
sarve dadoasya bibhyanti
sarveuad javitat priyam |
atmanam upamai kOtva
naiva hanyan na ghatayet|

* k k% %
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Paéi 131 [10.3] Daboa Patna 203 [12.9] Dadoa
sukhakamani bhatani sukhakamani bhatani

yo daddena vihilusati, yo dadoena vihilsati |

attano sukham esano attano sukham euado

pecca so ndabhate sukhad. precca so na labhate sukha ||

Udanavarga 30.3 Sukha
sukhakamani bhatani

yo dadodena vihilsati |
atmanap sukham euadap
sa vai na labhate sukhani|

* k k% %
Paéi 132 [10.4] Daboa Patna 204 [12.10] Dadbda
sukhakamani bhatani sukhakamani bhatani
yo daddena na hiusati, yo dadodena na vihilusati |
attano sukham esano attano sukham euado
pecca so labhate sukhad. precca so labhate sukhada ||

Udanavar ga 30.4 Sukha
sukhakamani bhatani

yo dadoena na hilsati |
atmanap sukham euanap
sa pretya labhate sukhan|

* k k% %
Paéi 133 [10.5] Daboa Patna 197 [12.3] Dadbda
mavoca pharusau kayci, ma vade parutau kauci
vutta pafiivadeyyu' tad, vutta pafiivadeyu tal |
dukkha hi sarambhakatha, dukkha hi sarambhakatha
pafidadéa phuseyyu' tad. panidadoa phuseyu tau ||

Udanavarga 26.3 Nirvada
ma kau cit parutiat brathap
proktap prativadanti tam |
dupkha hi sairambhakathg
pratidadoai spOeéanti hi||

* k k% %
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Paéi 134 [10.6] Dadoda
sace neresi attanad,
kaliso upahato yatha,
esa pattosi nibbanad,
sarambho te na vijjati.

Paéi 135 [10.7] Dadoda
yatha dadena gopalo
gavo paceti gocaradl,

eval jara ca maccu ca
ayul pacenti padinad.

Paéi 136 [10.8] Dadoda
atha papani kammani
karal balo na bujjhati,
sehi kammehi dummedho
aggidaooho va tappati.

Patna 198 [12.4] Dadoa
sace iresi attanal

kaliso upahato r iva |
[jatimaradasatsaral
cirall praccanubhohisi] ||

Patna 199 12.5] Dadba
[na ce iresi attanat
kaliso anupahato r iva] |
esa pratto si nibbadau
sarambha te na vijjati ||

Udanavarga 26.5 Nirvada
na tv arayasi hatmanal
kalsir nopahata yatha |
ella prapto 'si nirvadall
salrambhas te na vidyate |

* k k% %

Patna 200 [12.6] Dadoa
yatha dadéena gopalo
gavo prajeti gocarad |
evall jara ca macca ca
[pradinal adhivattati] ||

Udanavarga 1.17 Anitya
yatha dadbéena gopalo
gap prapaati gocaram |
evau rogair jaramOtyup
ayup prapayate nOdarfj

* k k% %

Udanavarga 9.12 Karma
sa cet papani karmadi
kurvai balo na budhyate |

karmabhip svais tu durmedha

hy agnidagdhaiva tapyate ||
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Paéi 137 [10.9] Daboa

yo daddena adadoesu
appadufifihesu dussati
dasannam ayyatarai fihanai
khippam eva nigacchati:

Udanavarga 28.26 Papa
adaddeuu hi dabéena

yo ‘praduuiietu dutyate
daeanam anyatamat sthanat
kuipram eva nigacchati |

* % k x %

Paéi 138 [10.10] Dadoa
vedanai pharusal janid,
sardrassa ca bhedanad,
garukat va pi abadhad,
cittakkhepal va papude,

Udanavarga 28.28 Papa
vedanaul kafiukat vapi
eardrasya ca bhedanam
abadhai vapi paruvad
cittakuepam athapi va ||

* %k x %

Paéi 139 [10.11] Daboda

rajato va upasaggad,

abbhakkhanat va darudad,

parikkhayat va yatanada,

bhoganai va pabhaiguraa.
Udanavarga 28.27 Papa
yatanal va vinabhavau
bhoganai va parikuayam|
rajato hy upasargau vapy
abhyakhyanal ca darudam ||

* % k% %
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Paéi 140 [10.12] Dadoa
atha vassa agarani,

aggi 6ahati pavako.
kayassa bheda duppayyo
nirayad so upapajjati.

Gandhara 211 [13.11] Yamaka
[kayakamu vayikamu
madokama ca pavaka]

" r d udrupagu

niraeuu vavajadi.

Pagi 141 [10.13] Dadba

na naggacariya na jafia na paika,
nanasaka thaddilasayika va,

rajo ca jallati ukkuiikappadhanad,
sodhenti maccai avitiddakaikhau.

Mahavastu iii. 412

na mudodabhavo na jafia na paiko
nanasanai thadoilaeayika va |
rajojalat votkufiukaprahadau

[dupkhapramokuai na hi tena bhoti] ||

Udanavarga 28.29 Papa
atha vasyapy agaradi

hy agnir dahati sarvatha |
bhedat kayasya caprajyo
[daéamaul durgatit vrajet] ||

* % k x %

Patna 195 [12.1] Dadoa

na naggacariya na jafia na pauko
nanaeanau tthaddalaeayika va |
rajocelall ukkufiukapradhanad
eodhenti maccadu aviti6dakalchau ||

Udanavarga 33.1 Brahmada

na nagnacaryana jafia na paika

no 'naeanad sthadoilagyika va |

na rajomalall notkufiukaprahadai
eodheta martyal hy avitdrdaka kuam ||

Divyavadana pg. 339

also Malasarvastivadivinaya

(Gilgit I11.iv.40)

na nagnacarya na jafia na paiko
nanaéanal sthaddilaeayika va |

na rajomalai notkufiukaprahanai
vieodhayen moham avieardakaikuam ||

* k *k k%
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Pagi 142 [10.14] Dadoa

alaikato ce pi samaiti careyya,

santo danto niyato brahmacara,
sabbesu bhatesu nidhaya daddéald,
so brahmado so samado sa bhikkhu.

Gandhara 80 [2.30] Bhikhu

alagido ya vi carea dhamu

dadu éadu sayadu brammayari

r udEt agtcdEt mhg
so bramado so utamado so bhikhu.

Mahavastu iii. 412

alalik¢to vapi caretha dharmai

eanto danto niyato brahmacara |
sarvehi bhatehi nivarya dadéat

so brahmado so eramado sa bhikuup ||

Patna 196 [12.2] Dadoa

alatkato capi samaul careya

danto éanto niyato dhammacara |
sabbesu pradesu nidhaya daddat
so brahmado so éamado sa bhikkha ||

Udanavarga 33.2 Brahmada

alatikOtaé capi careta dharmai
kuantodadio nyato brahmacara |
sarvelubhateuu nidhaya dadéall

sa brahmadap sa eramadap sa bhikulp

Divyavadana pg. 339

also Malasarvastivad ivinaya

(Gilgit lL.iv.40 41)

alalikgtae capi careta dharmal
dantendriyap eantap salyato brahmacari |
sarvelu bhateuu nidhaya dadoatl

sa brahmadap sa éramadap sa bhikuup ||

* k k% %

Paéi 143 [10.15] Dadoa
hiranisedho puriso

koci lokasmi' vijjati,

yo nindai appabodhati
asso bhadro kasam iva.

Udanavarga 19.5 Aéva
hraniueva hi puruuap
[prajyo yap susamahitad
sarvapapau jahaty eua]
bhadraéevo hi kaéam ivd|

* k *k k%
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Paéi 144 [10.16] Dadda

asso yatha bhadro kasanivififiho
atapino satvegino bhavaha.
saddhaya salena ca variyena ca,
samadhina dhammavinicchayena ca,
sampannavijjacarada patissata,

pahassatha dukkham idal anappakad.

Patna 329 [18.3] Dadanta

aeeo va bhadro kauaya pufifiho
atapino savitigado carado |
eraddhaya salena ca variyeda ca
samadhina dhammavipaéeanaya ca |
[te khantisoracchasamadhisaufhita
éutassa prallyaya ca saram ajjhagd]

Udanavarga 19.2 Aéva

bhadro yathaévap kaéayabhitadita
hy atapinap salvijit ae careta |
eraddhas tatha ealagudair upetap
samahito dharmaviniécayajyap
satipannavidyacaradg pratismOtas
[tayd sa sarvau prajahati dupkham]||

* % *k x %

Pagi 145 [10.17] Dadda
udakaul hi nayanti nettika,
usukara namayanti tejanad,
darul namayanti tacchaka,
attanat damayanti subbata.

Udanavarga 17.10 Udaka
udakena nijanti nejaka

iUukara namayanti tgasa |

darul namayanti takuaka

hy atmanal damayanti padoitap ||

Dabobavaggo dasamo.
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Paéi 146 [11.1] Jara
ko nu haso kim anando
niccad pajjalite sati.
andhakarena onaddha
padapal na gavesatha.

Gandhara 143 [10.?7] Jara
ko nu harto kim adano
tava pavalide sado
anakarasna pakuiti

Mahavastu iii. pg. 376
[ka nu krada ka nu ratd]
eval prajvalite sada |
andhakarasmit prakuipta
praddpall na gaveuatha ||

ko nu haruo ko nu anando
eval prajvalite sada |
andhakarasmit prakuipta
[alokal na prakaeatha] ||

Paéi 147 [11.2] Jara
passa cittakatat bimbai
arukayall samussital
aturall bahusaikappal
yassa natthi dhuvau fnhiti.

11. Jaravagga

Patna 233 [13.18] garada
kin nu haeo kim anando
niccau prajjalite sati |
andhakaramhi prakkhitta
praddpall na gaveuatha ||

Udanavarga 1.4 Anitya

ko nu haruap ka ananda
eval prajvalite sati |
andhakarai praviufp stha
pradapai na gaveuatha ||

* % k% %

Udanavarga 27.20 Paeya
paéya citrakOtai bimbam
arukau kayasaujyitam |
atural mouasaukalpat
yasya nasti dhruvasthitip||

* k k% %
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Paéi 148 [11.3] Jara Patna 259 [14.21] Khanti
parijiodam idal rapai parijinnam idall rapal
roganidodhat pabhaigurad, roganadai prabhalgurad |
bhijjati patisandeho bhijjahiti<ti> patisatideho
maradantal hi javital. maradattal hi javital ||
Gandhara 142 [10.?] Jara Udanavarga 1.34 Anitya
parijidam ida ruvu parijardam idal rapal
roaneda pravhagudo roganddal prabhaiguram|
bhetsidi pudi . . . bhetsyate paty asalidehall
......... maradantal hi javitam ||

* k k% %
Pagi 149 [11.4] Jara
yanimani apatthani
alapaneva sarade,
kapotakani afifthani
tani disvana ka rati.
Gandhara 154 [10.7?] Jara Udanavarga 1.5 Anitya
yadimadi avathadi yanamany apaviddhani
k>8Eh a> ¢ q c’ [vikuiptani diéo diéam]|
[eaghavarbadi eiuadi] kapotavardany asthani
tadi diupadi ka radi. tani dOufeha ka ratip ||

Gandhara 155 [10.?] Jara
[yabimadi pravhagudi
vikuitadi dieo diea]
kavodakadi aAhidi

tadi diupadi ka radi.

Divyavadana pg. 561
yandmanyapaviddani
[vikuiptani dieo daea]|
kapotavar6anyasthani
tani dOufiveha ka ratip ||

* k *k k%
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Paéi 150 [11.5] Jara
afifih@nat nagarat katau
madusalohitalepanad,
yattha jara ca maccu ca
mano makkho ca ohito.

Gandhara 284 [17.11] [Kodha]
nakara aAhipakara
matsalohidalevada

yatra rako ya douo ya

mado makuo samokadu.

Pagi 151 [11.6] Jara

jaranti ve rajaratha sucitta,

atho sardram pi jaraill upeti.
satay ca dhammo na jarat upeti,
santo have sabbhi pavedayanti.

Gandhara 160 [10.?] Jara
jiyadi hi rayaradha sucitra
adha éarira bi jara uvedi
sada du dharma na jarauvedi
sado hi va sabhi praverayadi.

Pagi 152 [11.7] Jara
appassutayai puriso
balivaddo va jarati,
madsani tassa vadohanti,
payya tassa na &bdohati.

Paéi 153 [11.8] Jara
anekajatisatisarai
sandhavissau anibbisat
gahakarakal gavesanto:
dukkha jati punappunad.

Udanavarga 16.23 Prakirdaka
nagarai hy asthiprakarat
mauisaeoditalepanam|

yatra ragaé ca deuaé ca
mano mrakuae ca badhyatg

* % k x %

Udanavarga 1.28 Anitya

jaryanti vai rajarathap sucitra

hy atho éardram api jaram upaiti
satal tu dharmo na jaram upaiti

santo hi tat satsu nivedayanti ||

* % k% %

Patna 209 [12.15] Dadbda
appaééuto ayal puruuo
balivaddo va jjarati |
matusani tassa vaddhanti
pradya tassa na vaddhati ||

* k *k k%

Udanavarga 31.6 Citta
anekad jatisatisarai
saudhavitva punap punap|
gOhakarakaitamadas tvaii
dupkha jatip punah punap||
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